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To avoid potential damage of the tool, always allow motor to come
to a complete stop before using the orbital action selector. Do not
use the orbital action setting when using a metal cutting blade

Um Beschadigungen der Maschine zu vermeiden, den Pendel-
schalter erst nach Stillstand der Maschine betatigen.
Die Pendelung nicht beim Sagen in Metall verwenden.

Actionner l'interrupteur de sélection de I'amplitude de la
trajectoire elliptique seulement apres Iarrét de la machine pour
éviter des dommages sur la machine. Ne pas utiliser la trajectoire
elliptique pendant le sciage dans du métal.

Per evitare danni alla macchina, azionare il selettore di regolazi-
one del movimento oscillatorio soltanto a macchina ferma. Non
usare il movimento oscillatorio nella lavorazione del metallo.

Para evitar averias en la maquina, deberd accionarse el interruptor
de oscilacién tnicamente al encontrarse la mdquina inmovilizada.
No emplear el movimiento pendular en trabajos de aserrado de
metal.

Para evitar danifi cagdes da maquina, s6 accione o interruptor
oscilante apds a parada da mdquina. N&o utilize a oscilagdo ao
serrar metal.

Voorkom schade aan de machine en bedien de pendelschakelaar
pas na het inschakelen van de machine. Gebruik de pendelslag
niet tijdens het zagen in metaal.

For at undga at beskadige maskinen ma pendulkontakten forst
betjenes, nér maskinen er stoppet. Pendulet mé ikke anvendes,
nar der saves i metal.

For & forhindre skade pa maskinen, skal pendelbryteren betjenes
forst etter at maskinen star stille. Ikke bruk pendlingen ved saging
avmetall.

For att forhindra att sagen tar skada ska pendelbrytaren forst
aktiveras ndr sdgen star stilla. Anvand inte pendelfunktionen nér
du sagar metall.

Valttadksesi koneen vaurioitumisen toimenna heilurikytkin vasta
kun kone on seisahtunut kokonaan. Ald kdyta heiluritoimintoa
metallia sahatessasi.

Ta v amo@uyn T¢ mpokAnang {nptdg otn pnxavi,
XPNOLHOMOLEITE TO SlakomTn TAAAVTWONG POVO PETd TV
akwvntomoinon tng pnxaviic. Mnv xpnotpomoteite tnv taAdviwon
Katd T Komn o€ pétarho.

Makinenin hasar gormesini engellemek amaci ile pandiil salterini
makine durduktan sonra calistirin. Metaller testere edilirken
pandiil kullanmayin.

Abyste zabranili poSkozeni stroje, uvadéjte v &innost vykyvny
spinac teprve po jeho zastaveni. NepouZivejte kyvani pfi fezani

v kovu.

Aby sa zabrénilo poskodeniu stroja, stlacte vypinac pre pendlo-
vanie aZ po zastaveni stroja. Toto pendlovanie nepoZivajte pri
rezani kovov.

Aby uniknac uszkodzenia maszyny, wytacznik ruchu
wahadtowego nacisna¢ dopiero po unieruchomieniu maszyny.
Nie nalezy stosowac ruchu wahadtowego podczas pitowania w
metalu.

A gép kdrosoddsanak elkeriilése érdekében a lengkapcsol6t csak
a gép ledlldsa utan miikodtesse. Az ingdzast ne haszndlja fém
flirészelésekor.

Da bi preprecili okvaro naprave, nihalno stikalo uporabimo Sele po
umiritvi nihala oz. v mirujo¢em stanju. Nihalo ne uporabljamo v
primeru rezanja v kovino.

Da bi se kvarovi na uredaju iskljuili, moramo njihajni utika¢
upotrebljavati samo u stanju mirovanja uredaja. Njihalicu ne
upotrebljavati prilikom rezanja u metal.

Lai novérstu masinas bojajumus, svarsta slédzi drikst parslégt
tikai tad, kad masina ir izslégta. Svarstisanos nedrikst izmantot,
zagejot metalu.

Kad nesugadintuméte savo prietaiso, $vytuoklinj jungiklj junkite
tik prietaisui visiskai sustojus. Pjaudami metalg, Siuo jungikliu
nesinaudokite.

Valtimaks seadme kahjustusi aktiveerige pendellikumise lilitit
alles pdrast masina seiskumist. Arge kasutage pendelliikumist
metalli saagimisel.

Bo n3bexanue NOBPeXJeHUA MALUNHbI MAATHUKOBbIN
BbIKNIOYaTeNb HeobxoaMmo npuBoAUTHL B AeiicTBME TONbKO NoCNe
0CTaHOBKI MaLLHbI. He ncnonb3oBaTh MaATHUKOBOE JBIXKEHNE
npu pacnunke metanna.

3a fia u3berHeTe noBpeam No MallMHaTa, 3afelicTBaiiTe
MpeBKAouBaTeNs efBa C1ef CMUpPaHe Ha MaluuHaTa. He
13M0N3BaiiTe MaxanHoTO ABIKEHNE NPU PA3AHE Ha MeTan.

Pentru a evita deteriorarea masinii, actionati intrerupdtorul
penduldrii abia dupa ce masina si-a incetat migcarea. Nu folositi
pendularea cand tdiati cu ferdstraul in metale.

3a u3bernyBatbe oLTeTYBaka Ha MaLLNHATA, NPUTUCHeTe o
MPEKVHYBAYOT-HUILIANO AP 0TKAKO MalLMHaTa Ke NOCTUrHe
coctojba Ha MupyBatbe. He ro ynotpebysajTe HuLarbeTo npu
ceyetbe MeTan.
LLl06 yHMKHYTU NOLIKOAXEHHA MaLLNHW, KOPUCTYBATUCA
MAATHIUKOBUM BUMUKAUeM TINbKI NiCNA 3yNUHKN Matwnku. He
BUKOPUCTOBYBATH KONIMBAHHA NPY NUAAHHI METaniB.
Lalad Calgiy da Ladly ) sdgall ol yil AN Cali aias)
Jazll [ TPREN D el Jaadl 23ag aladial Ja3
43iama alad 584 pladdnl 2o (5)laall
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Technical Data BUS18BL

Reciprocating Saw

Production code 46714601...
...000001-999999

Battery voltage 18V

Stroke rate under no-load 0-3200min™

Lengths of stroke 28,5mm

Cutting depth max. in:

Wood 255mm

Steel 20mm

PVCPipes / Sections 130 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg

Recommended Ambient Operatin o o

Temperature perating -18°C... +50%C

Recommended battery types L18..R

Recommended charger AL1218G
BL1218

Noise information

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the

A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) | 87 dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) | 98 dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 60745

Cutting boards

Vibration emissionvaluea, ; 15,2 m/s?

Uncertainty K= ' 1,5 m/s?

Cutting wooden beams

Vibration emission value a, .. 15,2 m/s?

Uncertainty K= ' 1,5m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in EN
60745 and may be used to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or when
itis running but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the accesso-
ries, keep the hands warm, organisation of work patterns.

WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when

performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft mate-
rials (wood, light building materials for walls). Harder materials
(metals) must first be drilled with a hole corresponding to the size
of the saw blade.

Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

To avoid injury and damage, never immerse the tool, removable
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre cut is intended to cut wood, plastic, and metal. It can cut
straight lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can
cut flush to a surface.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use. Temperatures in excess of 50°C (122°F) red-
uce the performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or

by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

{15
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Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situa-
tions that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.
Toreset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack cooled down. After the lights go
off, the work may continue.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short
circuit!

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses). If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type printed

on the label and order the drawing at your local service agents

or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

a3OL%)

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.
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Technische Daten BUS18BL

Sahelsdge

Produktionsnummer 46714601...
...000001-999999

Spannung Wechselakku 18V

Leerlaufhubzahl 0-3200min™

Hubhdhe 28,5mm

Schnitttiefe max. in:

Holz 255mm

Stahl 20mm

PVCRohre / Profile 130 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 3,6kg...4,3kg

Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den o o

B gebungstemp -18°C... +50%C

Empfohlene Akku Typen L18..R

Empfohlene Ladegeréte AL1218G
BL1218

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) | 87 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit 98dB (A)
K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.

Sagen von Spanplatte

Schwingungsemissionswerta, , 15,2 m/s?

Unsicherheit K= ' 1,5m/s?

Sagen von Holzbalken

Schwingungsemissionswerta, . 15,2 m/s?

Unsicherheit K= ' 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorlaufige Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsach-
lichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

B WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen |hren Korper
halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Rissige Sdgeblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
diirfen nicht verwendet werden!

Tauchsdgen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe
fiir Wande) moglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine
dem Ségeblatt entsprechend groe Bohrung angebracht werden.

Fiihrungsbiigel beim Sagen immer am Werkstiick anlegen.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr

eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerit nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Fliissigkeiten in die Gerédte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen
Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rédumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des Systems
GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Um Verletzungen oder Schéden zu vermeiden, tauchen Sie ihr
Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerat nie in Fliissigkeit oder
lassen eine Fliissigkeit in sie flieBen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sabelsdge sdgt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und
trennt flachenbiindig ab.
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Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nach-
laden. Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; itte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, pl6tzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In
diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku
abgekiihlt ist. Nach Erlschen der Ladeanzeige kann weitergear-
beitet werden.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

WARTUNG

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.Wegen
Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die Liiftungsschlitze
gelangen.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten). Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt
bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22
/ ZM" ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfiltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerédt den Wechselakku
herausnehmen.

=)

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Geréte
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behor-
den oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

=

Ng Leerlaufhubzahl
V  Spannung

— = = Gleichstrom

c € CE-Konformitatszeichen

@ UkrSEPRO Konformitétszeichen

TR 066

[ H[ EurAsian Konformitatszeichen
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Caractéristiques techniques BUS18BL

Scie Sabre

Numéro de série 46714601...
...000001-999999

Tension accu interchangeable 18V

Nombre de courses a vide 0-3200min™

Hauteur de la course 28,5mm

Profondeur de coupe max. :

Bois 255mm

Acier 20mm

PVCTubes / Profilés 130 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg

Température ambiante conseillée pour le o o

foncgionnement P 18°C... +50°

Batteries conseillées L18..R

Chargeurs conseillés AL1218G
BL1218

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude | 87 dB (A)
K=3dB(A))

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude
K=3dB(A))

Toujours porter une protection
acoustique!

98dB (A)

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.
Découpe de panneaux en hois

Valeur d'émission vibratoire a, . 15,2 m/s?

Incertitude K= ' 1,5m/s?

Découpe de poutres en bois

Valeur démission vibratoire a, 15,2 m/s?

Incertitude K= ' 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré
selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. I
convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou
une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,
on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement
en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
:la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le
maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de
travail.

E AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité et
les instructions. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder tous les
avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES
SABRES

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension
peut mettre les piéces métalliques de I'appareil sous tension et
mener a une décharge électrique.

Utiliser I"équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d‘aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres
(bois, matériaux de construction Iégers pour les murs). Siles
matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante doit
étre faite au moyen de la lame.

Toujours appuyer |'étrier de guidage sur la piece a travailler.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gazetd'eau.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu‘avecle
chargeur d'accus du systeme GBS. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger
l'outil, la batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou
permettre a du liquide d'y pénétrer.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques et
des métaux. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes et
des découpes intérieures. Elle permet de découper des tuyaux au
ras des murs.
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Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation. Une température supérieure & 50°C amoindrit la
capacité des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou
au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du char-
geur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d’entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d’environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeus, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédi-
atement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. Sassurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d’une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute consom-
mation de courant, par exemple suite a des couples extrémement
€levés, un arrét soudain ou un court-circuit, l'outil électrique
vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote et I'outil
électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge clignotent
jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler des que I'indicateur de charge s'est éteint.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

ENTRETIEN

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchangeable.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
En raison de risques de court-circuit, veiller a ce qu‘aucune piece
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.

Nutiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de préférence aux stations

de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente). Si besoin est, une vue éclatée

de I'appareil peut étre fournie. S‘adresser, en indiquant bien le
numéro porté sur la plaque signalétique, a votre station de service
aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives:

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22
/ ZM" ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer Iaccu
interchangeable.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sonta collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Nombre de courses a vide
Tension (V c.a.)

Courant continu

Marque CE

@ Marque de qualité UkrSEPRO
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Dati tecnici BUS18BL

Sega dritta

Numero di serie 46714601...
...000001-999999

Tensione batteria 18V

Numero di corse a vuoto 0-3200min™

Altezza corsa 28,5mm

Massima profondita di taglio nel:

Legno 255 mm

Acciaio 20mm

PVCtubi / profili 130 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg

Temperatura ambiente consigliata per il o o

funz?onamento gep 18°C... +50°

Batterie consigliate L18..R

Caricatori consigliati AL1218G
BL1218

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La

misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile é di
solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura | 87 dB (A)
K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezzadella | 98 dB (A)

misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettoriin tre direzionmi-
surati conformemente alla norma EN 60745
Taglio di pannelli di legno

Valore di emissione dell'oscillazione a, . 15,2 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s?
Taglio di travi di legno

Valore di emissione delloscillazionea, . 15,2 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presentiistruzioni & stato
misurato in conformita con un procedimento di misurazione codi-
ficato nella EN 60745 e pud essere utilizzato per un confronto tra
attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione
preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza 'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo
pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo
I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da
vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela
dell’'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscalda-
mento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte

le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A
SCIABOLA

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell’utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
pud essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli)
duri & invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni
della lama.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da
lavorare.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. |
fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Per evitare lesioni o danni, non immergere mai I'utensile, la
batteria rimovibile o il caricabatteria in un liquido e non consentire
maia un liquido di penetrare nell'utensile, nella batteria rimovibile
o nel caricabatteria.




UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta pud essere utilizzato per lavorare legno, materi-
ale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e
per tagli all ‘interno del materiale.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell’'uso. A temperature superiori ai 50°C, la potenza della
batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento pro-
lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso diimmagazzinaggio della batteria per pi di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni dilegge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, l'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda

eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché I'accumulatore non é raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si pud continuare a lavorare.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

MANUTENZIONE

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con
I'apertura dell‘areazione - pericolo di corto circuito

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica). In
caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al sequ-
ente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive:

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate 0

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione |'elettroutensile.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

A ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
A
|

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

>4

Ng Numerodi corse a vuoto

V Volt

—— - Corrente continua
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@ Marchio di conformita UkrSEPRO

TR 066

[ H[ Marchio di conformita EurAsian




Datos técnicos BUS18BL
Sierra Sable
Nimero de produccion 46714601...
...000001-999999
| Voltaje de bateria 18V
Ne de carreras en vacio 0-3200min™
Carrera 28,5mm
Profundidad de corte max. en:
Madera 255mm
Acero 20mm
PVCtubos / perfiles 130 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA
01/2003
(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kq...4,3kq
Temperatura ambiente recomendada para la o o
operacion -18°C... +50°C
Jueqos de baterias recomendados L18..R
Cargadores recomendados AL1218G
BL1218

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 60745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 87dB (A)

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

98dB (A)

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segtin EN 60745.
Corte de tableros de madera

Valor de vibraciones generadasa, 15,2 m/s?

Tolerancia K= ' 1,5m/s?

Corte de vigas de madera

Valor de vibraciones generadas a, .. 15,2 m/s?

Tolerancia K= ' 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido

conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional

de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales
de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes

0 con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede
diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién
durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian
tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo
realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga
de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adapta-
bles, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos
de trabajo.

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de sequridad

y las instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave. Guardar todas las adver-
tencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS
SABLE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un
conducto con energia aplicada también podrd poner bajo tension
partes metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
magquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvoy
utilice una médscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No usar sequetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion
para paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero
un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar
un agujero de acuerdo con el tamafio de la sequeta.

Al'serrar aplicar siempre el estribo quia a la pieza de trabajo.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos

0 conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargado-
res GBS. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

Para evitar lesiones y dafios, nunca sumerja la herramienta, la
bateria extraible o el cargador en liquidos ni permita que penetre
liquido en su interior.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal; puede
cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recar-
gadas antes de usar. Las temperaturas superiores a 50°C reducen el
rendimiento de |a bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes
de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).
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Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida dtil, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias: Alma-
cenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con un
estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso

de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con
agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envioy el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacion
adicional se dirija a su empresa de transportes.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos;
el aparato eléctrico vibra durante 5 sequndos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

MANTENIMIENTO

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

Las ranuras de ventilacion de la mdquina deben estar despejadas
en todo momento.Evite que cualquier pieza metdlica alcance las
ranuras de ventilacion - jpeligro de cortocircuito!

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica). En
caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por
favorindique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y pida
el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas:

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y estandares
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no

se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacién respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Ne de carreras en vacio
Voltios de CA

Corriente continua

Marca CE

@ Certificado UkrSEPRO de conformidad

TR 066

EAL

Certificado EAC de conformidad



Caracteristicas técnicas BUS18BL

Serra de Sabre

Nimero de produgao 46714601...
...000001-999999

Tensdo do acumulador 18V

Ne. de cursos em vazio 0-3200min™

Curso 28,5mm

Profundidade de corte max. em

Madeira 255mm

Aco 20mm

PVCtubos / perfis 130 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA

01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kq...4,3kq

Temperatura ambiente recomendada para a o o

operacio -18°C... +50°C

Conjuntos de baterias recomendados L18..R

Carregadores recomendados AL1218G
BL1218

Informagées sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez 87dB (A)
K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez 98 dB (A)
K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 60745.
Cortar placas de madeira

Valor de emissao de vibragdoa, , 15,2 m/s?

Incerteza K= ' 1,5m/s?

Serrar vigas de madeira

Valor de emisséo de vibracdo a, , . 15,2 m/s?

Incerteza K= ' 1,5m/s?
ATENCAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas
eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoria-
mente o esforco vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratério ao
longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforgo vibratério devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou esta a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de
todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as
maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

E ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instruges para futura
referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE
SABRE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. 0 contacto
da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode
colocar pecas metalicas do aparelho sob tensao e levar a um choque
eléctrico.

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de protecgdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de protecgao.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Néo utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sao possiveis em materiais ndo muito consis-
tentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais
mais duros (metais) é necessario efectuar uma furagao na qual
caiba a lamina de corte.

Coloque sempre a guia na peca de trabalho quando estiver a serrar.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengao a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizacdes de gés e dgua.

ATENCAO! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacio
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que
liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos cor-
rosivos ou condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar
um curto-circuito.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os

acumuladores do Sistema GBS. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Para evitar lesdes e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bateria
amovivel ou o carregador em liquidos nem permita que entrem
liquidos no seu interior.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e
aface do material.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo. Temperaturas acima de 50°C
reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposicdo
prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.
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Por

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo domé-
stico. A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos
que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Néao abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restricoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotacdo extre-
mamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito,
aferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comeca a piscar e a ferramenta eléctrica
desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

MANUTENCAO

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
maquina.Ndo deixe que pecas metdlicas toquem nas fendasde
circulagdo de ar - perigo de curto-circuitos.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente nao tenha sido
descrita nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar exe-
cutar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto
Garantia/Enderecos de Servicos de Assisténcia). A pedido e medi-
ante indicacdo da referéncia que consta da chapa de caracteristicas
damdquina, pode requerer-se um desenho explosivo da ferramenta
eléctrica a: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes relevan-
tes das diretivas:

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido seguidas as sequintes normas harmonizadas 0
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE
Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
améquina em funcionamento.
Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
mdquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo o aparelho retirar
~| oblocoacumulador.

/\ | ATENGAO! PERIGO!
A
~

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessdrio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos e as
baterias devem ser colectados separadamente e entregues
auma empresa de reciclagem para a eliminacéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

=

Ng N°.decursos em vazio

V VoltsdeCA

— = - Corrente continua

c € Marca CE

@ Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

[ H [ Marca de conformidade EurAsian.
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Technische gegevens BUS18BL
Reciprozaagmachine
Productienummer 46714601...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Onbelast toerental 0-3200min™
Slaglengte 28,5mm
Max. schroefdiepte in:
Hout 255mm
Staal 20mm
PVCbuizen / profielen 130 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 3,6kg...4,3kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het o o
bediif gevingstemp -18°C... +50%C
Aanbevolen accupacks L18..R
Aanbevolen laadtoestellen AL1218G
BL1218

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) | 87 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid 98 dB (A)
K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 60745.

Zagen van houten platen

Trillingsemissiewaarde a, 15,2 m/s?

Onzekerheid K= ' 1,5m/s?

Zagen van houten balken

Trillingsemissiewaarde a, .o 15,2 m/s?

Onzekerheid K= ' 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toe-
passingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de
voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onder-
houden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van
de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten
0ok de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik
is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onder-
houd van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden
van de handen, organisatie van de werkprocessen.

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwi-
jzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschrif-
ten voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een spanning-
voerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen
niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouw-
stoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen)
moet een boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad
aangebracht worden.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk leggen.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

0Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de ver-
wijderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vloeistof
in deze apparaten laten doordringen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van boch-
ten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vor gebruik altijd nala-
den. Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Nederlands
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Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Mil-
waukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwas-
sen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar! ).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU‘S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukscha-
kelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder
werken.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

ONDERHOUD

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.Vanwege
kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes niet in de luchtschach-
ten terechtkomen.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen). Onder
vermelding van het nummer op het machineplaatje is desgewenst
een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

a3OL%)

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
en accu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

>4

N Onbelast toerental
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V~
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Tekniske data
Bajonetsav
Produktionsnummer

BUS18BL

46714601...

...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Slagantal, ubelastet 0-3200 min”'
Loftehgjde 28,5mm
Skaeredybde max. i:
Tre 255mm
Stal 20mm
PVCRar / Profiler 130 mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C... +50°C
Anbefalede batteripakker 118..R
Anbefalede opladere AL1218G
BL1218

Stgjinformation
Maleverdier beregnes iht. EN 60745. Veerktgjets A-vurderede
stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 87dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug hgrevaern!

98dB (A)

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 60745.

Savning af traeplader

Vibrationseksponering a, . 15,2 m/s?

Usikkerhed K= ' 1,5m/s?

Savning af traehjeelker

Vibrationseksponering a, ... 15,2 m/s?

Usikkerhed K= ' 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-varktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere
anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal,
med andet indsatsvrktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastnin-
gen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kerer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan
reducere svingningshelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-varktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af hander,

organisering af arbejdsprocesser.

ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og avrige
vejledninger. | tilfelde af manglende overholdelse af advarselshen-
visningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stod, brand og/
eller alvorlige kvaestelser. Opbevar alle advarselshenvisninger
og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- 0G
TILBAGEGAENDE SAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du

udfarer arbejde, hvor der errisiko for, at skaereveerktgjet
kan ramme skjulte stromledninger. Kommer skarevarktgjet
i kontakt med en stromferende ledning, kan maskinens metaldele
komme under spanding og give elektrisk stod.

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stovmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevarn.

Spéner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stavsuger
0g baer egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Ridsede savklinger eller sadanne, som har @ndret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (trae, lette bygnings-
materialer til vegge, ved hardere materialer (metaller) skal der
anbringes et hul, hvis strrelse svarer til savklingen.

Ved savning skal styrebgjlen altid lzegges til arbejdsstykket.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet fordrsaget af kortslutning ma vaerktojet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsankes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vasker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan fordrsage kortslutning.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke dbnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS batterier.

For at undga person- og materialeskade, ma vaerktojet, det
aftagelige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennem-
traenges af vaeske.

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tra, plast og metal. Bajonetsaven
afskerer plant til overfladen, i kurver, indvendig udskaring og i rar.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efter-
lades inden brug. Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets
effekt. Undga direkte sollys og stark varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningshatterier skal
holdes rene.

Forat opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sd lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Citorre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier mé ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljori-
gtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.
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Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Itilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivasken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og sabe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsage en lege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende
traenede personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stromforbrug, f.eks.
som falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop
eller kortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindikato-
ren blinker, og el-vaerktjet slukker af sig selv.

For at tende igen slippes trykknappen, hvorefter du taender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | s fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af.
Nar ladeindikatoren gér ud, kan arbejdet genoptages.

Set batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.Metaldele ma
ikke trenge ind i ventilationsabningerne, da dette kan fore til
kortslutning

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser). Ved opgivelse af type nr. der er
angivet pa maskinens effektskilt, kan de rekvirere en reserve-
delstegning, ved henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttel-
sesbriller pa.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksom-
hed til en miljomassig forsvarlig bortskaffelse. Sporg de
lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugssta-
tioner og indsamlingssteder til sadant affald.

Ng Slagantal, ubelastet
V  Veksel-spending
=== Jevnstrom

C€

C UkrSEPRO overensstemmelsesmaerke.

TR 066

CE-merke

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmarke.
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Tekniske data BUS18BL
Sahelsag
Produksjonsnummer 46714601...

...000001-999999
Spenning vekselbatteri 18V
Tomgangsslagtall 0-3200 min”'
Slaghgyde 28,5mm
Kuttedybde maks. in:
Treverk 255mm
Stal 20mm
PVCrar / profiler 130 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C... +50°C
Anbefalte batteripakker 118..R
Anbefalte ladere AL1218G
BL1218

Stayinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske
A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 87dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Bruk hgrselsvern!

98dB (A)

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf.EN 60745.

Saging av treplater

Svingningsemisjonsverdia, , 15,2 m/s?

Usikkerhet K= ' 1,5m/s?

Saging av trebjelker

Svingningsemisjonsverdia, - 15,2 m/s?

Usikkerhet K= ' 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivdet som er angitt i denne instruksjonen er malt
i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til d sammenligne elektromaskiner med
hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk
av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktoyet for andre
bruk med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er
utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningshelastning betydelig over hele arbeid-
sperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa,
men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen
betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsé ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktayet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene
varme, organisasjon av arbeidsforlapet.

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader. Ta godt
vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Hold apparateti de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte strom-
ledninger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan
0gsa sette metalldeler til apparatet under spenning og fore til et
elektrisk slag.

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av mas-
kinen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotgy, hjem og herselsvern er anbefalt.

Spon eller fliser md ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber ikke
komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete stavbes-
kyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stgv grundig, f.eks. oppsuging.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma
det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Plasser styrebaylen alltid mot emnet nar du sager.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann fordrsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forérsake
en kortslutning.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

For a forebygge skader eller adeleggelser dypp aldri verktayet, det
eksterne batteriet eller laderen i vaeske eller la vaeske trenge inn i
noen av delene.

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjerer rett,
kurver og innvendige utsnitt. Den skjeerer rar og skiller i flukt med
flater.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk. En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
savfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier ss)mmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).
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Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma oynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

TRANSPORT AV LITIUM-1ON-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for d unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem hoye dreiemoment, plutselig stopp
ellerkortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet
for opplading blinker og elektrovertgyet utkobler seg automatisk.
For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sld sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet
seq for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til
batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man
fortsette a arbeide.

Sett batteriet da i laderen for d fa det oppladet og aktivert igjen

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.Pa grunn av kortslut-
ningsfare m& metalldeler ikke komme inn i lufteapningene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice
(se brosjyre garanti/kundeserviceadresser). Ved behov kan du

be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det nummeret
pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklzrer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv:
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de fglgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
bruk.

Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen.

L%

0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

A
£

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbeharsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
hos en avfallshedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

4

Tomgangsslagtall

Volt

Ny
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Likestrom
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Tekniska data BUS18BL

Tigersag

Produktionsnummer 46714601...
...000001-999999

Batterispanning 18V

Tomgdngsslagtal 0-3200 min”'

Slaglangd 28,5mm

Sagdjup maxi:

Trd 255mm

Stal 20mm

PVCRGr / Profiler 130 mm

Vikt enligt EPTA 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg

Ssiléfernmenderad omgivningstemperatur for 18°C .. +50°C

Rekommenderade batterier (Akkupacks) L18..R

Rekommenderade laddare AL1218G
BL1218

Bullerinformation

Mtvérdena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vardet av

maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 87dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) | 98dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framta-
getenligt EN 60745.

Saga tréskivor

Vibrationsemissionsvardea, . 15,2 m/s?

Onoggrannhet K= ' 1,5 m/s?

Saga trabjalkar

Vibrationsemissionsvérde a, . 15,2 m/s?

Onoggrannhet K= ' 1,5m/s?
VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt etti EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas
vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan dr dven lamplig att
anvanda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med
avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivén skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen
betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationshelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avsténgt eller
arpaslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgérder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhllning av hander och organisering av
arbetsforlopp.

VARNING! Ls alla sakerhetsanvisningar och andra tillhdrande
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
traffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar pa verktyget
som ar av metall bli spanningsforande och leda till att man far en
elektrisk stot.

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjélm och hérselskydd.

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen arigang.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hdlsan om de ndr kroppen. Anvénd ett utsugningssy-
stem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Spruckna ségklingor eller sédana som forandrat form far ej
anvéndas!

Arendast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas forborring.

Vid sdgning skall alltid styrbygeln ligga an mot arbetsstycket.

Vid arbetenborrning i vdgg, tak eller golv, var alltid observant pd
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, uthytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen
vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, bleknings-
medel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda
inte batterier frén andra system.

For att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det [6stagbara batteriet eller laddaren i vétska och lat inte
vdtska penetrera dessa.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skér rakt, sdgar kurvor
och kapa plant.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa linge maste laddas fore nytt bruk. En
temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvéandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningshara
batterier avlagsnas frén laddaren nér de ér laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.
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Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vdtska tranga ut ur skadade uthytesbatterier. Vid beréring med
batterivatska tvétta genast av med vatten och tval. Vid dgonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sd att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pd allman vdg utan
att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestimmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfara trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en mycket hog
stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment, ett plotsligt
stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slépper du tryckbrytaren
och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen
s lange tills batteriet har svalnat. Nér laddningsindikeringen har
slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

SKOTSEL

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.0BS! Undvik att metall-
delar hamnar i luftslitsarna - risk for kortslutning!

Anvénd endast AEG tillbehér och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bést av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser). Vid behov av sprangs-
kiss, kan en sédan, genom att uppge maskinens art. nr. (som
finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven:
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstlla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvénd alltid skyddsglasogon.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

P

Tillbehér - Ingdr e i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och farinte sldngas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och Iamnas till en avfallsstation for
miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala myn-
digheten respektive kommunen eller fraga aterforsaljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

=i

Ny Tomgangsslagtal

Vv

Volts Véxelstrom

Likstrom
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Tekniset arvot BUS18BL

Puukkosaha

Tuotantonumero 46714601...
...000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V

Kuormittamaton iskuluku 0-3200min™

Iskun pituus 28,5mm

Leikkaussyvyydet:

Puuhun 255mm

Terdkseen 20mm

PVCputket / profiilit 130 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 3,6kg...4,3kg

Suositeltu ympéristdn [dmpdtila kayton aikana | -18°C.... +50°C

Suositellut akkusarjat L18..R

Suositellut latauslaitteet AL1218G
BL1218

Melunpaastatiedot
Mitta-arvot madritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen
A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 87dB (A)

Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

98dB (A)

Tarinatiedot
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna
EN 60745 mukaan.

Puulevyjen sahaaminen

Vérahtelyemissioarvoa, , 15,2 m/s?

Epavarmuus K= ' 1,5m/s?

Puupalkkien sahaaminen

Vardhtelyemissioarvo a, ... 15,2 m/s?

Epévarmuus K= ' 1,5m/s?
VAROITUS

Néissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan
kayttad sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myds
vardhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista
kdyttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetdén muihin tehtéviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varéhtelytaso
voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan
osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon
aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paélld, mutta ei
kdytdssa. Se voi pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kayttdjan suojaamiseksi
varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtydkalujen ja
kdyttotyokalujen huolto, kdsien Iampimind pitdminen, tydvaihei-
den organisaatio.

VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuusméaraykset
ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAKRAYKSET

Pitele laitetta vain

std tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia td issa leikkaustyokalu saattaa

osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kéytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja kdyttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttaa. Liita kone koh-
deimujdrjestelmdén ja kdytd sopivaa pélysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Rikkindisid sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muoto-
aan ei saa kdyttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehme&mpiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seindt), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtdva sahanterdn suuruinen porausaukko.

Pida sahaustuki aina tyokappaletta vasten.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

VAROITUS! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, louk-
kaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &l& koskaan upota
tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi iitd,
ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltdvét tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Kéytd ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jérjestelmien akkuja.

Al koskaan upota laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia
nesteeseen tai anna nesteen padsta niihin loukkaantumisten ja
vahinkojen valttamiseksi.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silld voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia sekd reikia.

Pitkaan kdyttdmattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.
YIi 50°C lampatilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltéthén
akkujen sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kéyttdian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessd: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden vélein uudelleen.

Kdytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystévallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).
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Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

poikkeavassa limpdtilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on - yiakyutamme tten olevamme yksin vastuussa siit, ettd kohdassa

joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattd pestavd  “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on  yyysellisia saadoksia:

huuhdeltava vedelld véhint&én 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on

viipymattd hakeuduttava ldakarin apuun. %g&//ig//g(ROHS )

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu  5974/30/EU

metalliesineitd (oikosulkuvaara). ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty.
ctys o mang

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta EN 5501 41:2017

annettujen lakien piiriin. EN 55014-2:2015

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-  EN 50581:2012

lisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksid ja saadoksid.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teit pitkin. c € )

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa Winnenden, 2018-01-22
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

maardysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut : % LZ
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse / /'
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti. v /
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta vél-
tetdan lyhytsulut. Huolehdisiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa pai- ) )
kaltaan pakkauksen sisill3. Vahingoittuneita tai vuotavia akkujaei  1echtronicIndustries GmbH

saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltsi. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS SYMBOLIT

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, @ Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

esim. erittdin voimakkaiden vadntomomenttien, akillisen pysahty- kaynnistamista.
misen tai oikosulun vuoksi, niin séhkdtydkalu tarisee 5 sekunnin

ajan, latausndytto vilkkuu ja sdhkotydkalu sammuu omatoimisesti. '
Kaynnista laite uudelleen padstamalld katkaisinpainikkeen irti ja

kdynnistamalld laitteen sitten uudelleen.
Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassa A HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
i —

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.

tapauksessa latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jadhtynyt. Kun latausndyttd on sammunut, voi tydtd jatkaa.
Tydnnd akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid
toimenpiteitd.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteitd. E Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittia yhdessa

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.Ald padsta metalliesine- kotitalousjatteiden kanssa. Sahkdlaitteet ja akut tulee
itd tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara keratd erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ympa-

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kéytd ammattitaito- ristoystavallista havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
isten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kéyttoohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/ ierrétyspisteistd ja kerdyspaikoista.

huoltoliikeluettelo). Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettmaan
laitteen kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
numeron seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, V Jannite AC
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

N Kuormittamaton iskuluku

— - - Tasavirta

C € cmeri

@ UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

TR 066

E H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TeXvika oToIyEla BUS18BL

IMAOOLETA

Ap1Bpog mapaywyng 46714601...
...000001-999999

Tdon avtaMakTIkic pmatapiag 18V

Ap1Bpd¢ mahwdpopnoewv ywpic optio 0-3200 min”'

"Ypoc S1ddpoping 28,5mm

Méyioto BaBog komr o€:

=0\ 255mm

XdhuBag 20mm

PVCZwhivec / Mpogil 130 mm

Bapog supguwva e T dladikasia EPTA

01/2003

(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 3,6kg..43kg

Yuviotwpevn Oeppokpacia mepBarhovtoc yia o o

onoTONE BepHO) o V| geC. 450°C

TuvioTopevn déopn oUOoWPEVTWY L18..R

TUVIOTWHEVN GUGKELT POPTIONG AL1218G
BL1218

MAnpoyopicc Bopiov
Tipéc pétpnong e§akpipwpéves katd EN 60745. H abgwva pe
™V KapmoAn A ektipnBeioa otadun Bopuou Tou pnxavipatog
avagépetal o€:

T1aBun nyntikng nieong (Avaspahela
K=3dB(A))

T1aBun nyniknc oxoog (Avasparela
K=3dB(A))

Qopate mpogracia akon¢ (wracmidec)!

87dB (A)

98dB (A)

MAnpogopisc dovijocwv
YMikéq Tipéc kpadaopwv (@Bpolopa Slavuopdtwy TpIv

StevBuvaewv) eakpiBabnkav c0pwva pe Ta mpotuma EN 60745.
Komm E0Avwv makwv

Tin ekmopniic Sovioewv a, 15,2 m/s?

Avaogdhela K= ' 1,5 m/s?

Komm §0hwvwv dokwv

Tun ekmopmi¢ Sovioewv a, .o 15,2 m/s?

Avaogdhela K= ' 1,5m/s?
NPOEIAONOIHEH

To avagepopevo 6’ autég Tig odnyieg eminedo dovioewv éxel
etpnBei pe pia Tumomotnpévn sUp@wva e 10 EN 60745 péBodo
PETPNONG Kat pmopei va pnotpomotnBei yia tn 60yKpion Twv
NAEKTPIKWY epyaleiwy peta&y Toug. Auto eival emiong kataAnho
Y1 {La TPOCWPIVA EKTIPNGN TNG EMPBAPLVON TWV SOVATEWV.

To avagepopevo enimedo GOVAOEWY AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLEC
XPOELS Tou NAEKTPIKOU epyaleiov. EQv 6w To nAEKTPIKO
xpnotpomoteita o€ AANeC XproeLc, pe dlapopeTikd epyaleia
EQAPUOYAC I avemapki) 6uvThPnoN, umopei va undpel amokAion
Tou emmédou dovioewv. Auto pmopei va auéRoeL onpavTika my
empapuvon Twv dovioewv yia T cuvolikr Sidpkela Tng epyaciag

Ta pia akpiBn extipnon e empapuvong Twv Sovioewv opeilovy
enion va AapBavovtal umoyn ot xpovol, GToug 0moioug N 0UGKEUN
elvat amevepyomoinpévn 1 €ivat pev evepyomoinpévn aANd dev
Xpnotpomoleitat mpaypatikd. Auto pmopei va pelwael onpavTikd tmy
empapuvon Twv Sovioewv yia T 6uvoliKn Sidpkela Tng epyaciag.

KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpoatasia Tou
XELPLOTH amd Tnv emidpacn Twv Sovioewv 6mu¢ yla mapddetypa:
YuvTnpnon Tou nAeKTPIKOU Epyaleiov Kat Twv pyaleiwy
€pappoyng, datnpeite (e0Td Ta xépla, opyavwon Twv Sladikaciwv
epyaosiag.

B MPOEIAOMOIHZH! AtaBdote oNeg Tiq Ymodedelc aopaheiag
Kat Ti¢ 08nyieg. Apéheleg katd Ty THPNGN TwV TPOELGOMOINTIKAV
umodei€ewv pmopei va mpokahéaouy nhektpomngia, kivduvo
mupKaytdg f/kat soBapoug tpavpatiopois. Duhagre OAeg

TIg mpog1domontikéc umodeifeig kat odnyieg yia kade
pehovTiki Xpron.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ 1A EMAGOZETES.

Na mavete T GUoKeVN) 6TIC povVWpEVeS Xelpohapég oTav
EKTENEITE EPYAOIEC KATA TIC OMOIEC TA KOMTIKA Epyaleia
0a pmopovoav va mécouv emdvw o€ Kpuppéva Kakmdia
pedparoc. H emagn twv KomTikwy epyaleiwy pe aywyd
Tpogodoiag Taong pmopei va o€l Ta petalhikd THRpaTa Tg
GUOKEVRAC U 0Tdon Kat va mpokahéoel nehktpominéia.

Xpnotponoleite mpootateuTiko e€omhiopd. Kata ty epyaoia pe

I pnxavi gopdte mavta mpooTaTeuTIKG yuahid. LuvioToupe
€MioN¢ MPOOTATEVTIKN EVOUHAGia OMwC eMmiong pdoka mpoaTaciag
avanvori¢, mpooTATEVTIKA yavTia, 0Tabepd kat aopalr oThy
oMioBnon umodrpata, Kpavog Kat wtoaomide.

TaypéQia iy ot 6kABpeg Sev emtpémeTal va amopakpivovtat 66o n
unxavn Bpioketat o Netroupyia.

H dnpoupyoupevn katd T epyacia okovn eivat ouyva empBhapnc
yla TV uyeia Kat dev mpémeL va épyeTal og EMAQN e TO GWHA.
Xpnotponoteite pa drata&n avappdenang Tg okovng kat popdte
emm\éov pia KataAnAn mpoownida mpooTasiag amé tn oKovN.
Amopakpuvete empelaq T palepévn okovn, mY. He avappognon.
01 paytopéveg mpovohapeg (mplovodiokol) i autég mou éxovv
napapop@wBei dev emTpémeTat va xpnotpomotnBoiv!

To mpiéviopa pe POBiopa eivar duvatd povo oe pahakd vAikd (SoAo,
eha@pd Sopikd UAKA yla Tolywpata), 0Ta okAnpdTEpa UNIKA
(nétalha) mpémetva avolyTei pia Tpoma avioTolyn 0To péyebog Tng
Tiplovohapag.

Katd o mpiéviopa akoupmdre to Bpayiova 0djynong mavrote oTo
eme€epyalOpevo KoppdtL.

Kata ti¢ epyaaieg oe Toixo, opo@n 1} ddmedo mpoaéxete yia Tuyov
NAEKTPIKA KaAwdLa Kat yla 6wAveq agpiou Kat vepou.
MPOEIAOMOIHZH! Na va amotpémetal Tov Kivouvo mupkayldg Aoyw
Bpayukukhwpatog, TpaupaTiopous i (NI Tou TPoidvTog, va pn
BuBiCete 1o epyaleio, Tov aVTANAAKTIKO GUGGWPEVTH I} T GUGKEUN
(OPTIONG 0 LYPA KaL va PpovTileTe, Wote va pn Sletodlouv uypd
OTIC GUOKEVEC KAl TOUG GUGOWPEVTEC. AMaBPWTIKES ) AYWYILES UYPEC
0uieC, OmMw¢ aAaTévepo, OPIOHEVES XNUIKEC OVGiES Kat AEUKAVTIKG

1} TPOIOVTa MOV TEPLEOLY NEVKAVTIKG, [TTopE va mpoKahégouy
Bpayukikhwpa.

Mnv avoiyete Ti¢ avtaMaKTIKEG Pmatapies Kal Toug PopTIOTEC

Kal xpnotpomoleite yia amoBrikeuan povo oTeyvolg Xwpoug.
Mpootatelete TIg aVTAMAKTIKEG Patapies Kal Toug GopTIOTEC amo
v vypacia.

Ooprilete 11 avtalakTIkéC pmatapieg Tov ouaTApaAToS GBS povo
J1E QOPTIOTEC TOV 0UGTAPATOC GBS. Mn optilete pmatapiec amd
dMa ovotipata.

lla va amo@iyete Tpavpatiopols kat {npiéc, un PuBicete moté

10 £pyaleio, Tov EnavagopTi{OHEVO GUGOWPEVTH I} TN GUGKELR
POPTIONG O€ LYPO KaL PNV EMTPEMETE MOTE Va E10YWPIIOEL VYPO O
autd.
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XPHIH XYMOQNA ME TO KOMO NPOOPIZMOY @Bopéc i Slappoég dev emtpémetal. Na meploodTepe mMnpogopies

H omaBéoeya mptoviCer E0ho, MaoTikd kat pétalho. KoPe cubeia,  QMEVBUVEITE 0TIV eTaipeia pedgopwv.
KapmOAEC Kal 6wTepikd avoiypata. KoBet swhnvee kat ywpilel
,TPOOWMO” pE TV EMPAvela.

MPOXTAZIA YNEPOOPTOXHE THX MNATAPIAL

Y& umep@OpTWON TG Pmatapiag amd moA) uynAR katavalwon
PEUHATOC, T. X. A0 AKPaieC UYNAEC POTTEC TEPIOTPOPRS,
umhokdpiopa Tou Tpumaviou, doveital to nAekTpIKO epyaheio yia 5
Seutepolemta, avaBooPrivel n Evder§n eOPTIONG Kal T0 NAEKTPIKO
epyaleio amevepyoroleitat auTopata.

Ta pua véa evepyomoinon, aprvete eNebBepo To Stakomn kai oTn
OUVEXELD EVEPYOTIOLEITE EK VEOU.

Kdtw amé akpaieg katamoviioeig Beppaivetal mdpa mohv n pmatapia.

EnavagoptiCete Tic avtalakTIké pmatapieg mou dev éyouv
Xpnotponondei yia peyarlTepo Xpovikd didatnpa mpwv T
xprion. Mia 8ppokpasia mavw and 50°C pewwvel T 1oxv
¢ avtahakTikig pmatapiag. Amogebyete T Béppavon yla
peyahiTtepo xpoviko S1aoTnpa amd Tov Mo 1 TIC GUGKEVEC

B¢ppavong. 51 . ] ; . ) ;

. L , nv nepintwon auth avaBoaprvouv OAe ot Adpmeg TG Evdei§ng
Dratnpeite Tig emagéc 06vdeonc 0To GopTIOTA Kat 0T OPTIONG HEXPI VA EXEL KPUGOEL N patapia. MeTd To oBriowo TG
aviahhakiki pmatapia kaBapés. évbei€ng p6pTIONG HMopei va oUVEXIOTE 1) GuvEpyaoia.

Tia ua dpioT Sidpketa {wiig mpémet JETd T Xpron ol UNATAPIECVA  TonoPereite oTn ouvéxela T HmaTapia TN GUOKEUR POPTIONG Yia va
oprioToly mApwe. ™ opTioeTe AN KAl Va TV EVEPYOTIOIROETE.

Ta pia katé 1o Suvatdv peydAn Sidpketa {wng ol pmatapieg petd

opian ogeihovy va agaipeBou o o gopriT
Ta v amoBrkevon Tne pnatapia yia Sidopa peyahvtepo Mpw and kabe epyacia oTn pnyavi a@aipeite Ty avtaANakTiki

Twv 30 nuepwv: Amobnkelete T pratapia mep. otoug 27°C o€ pnatapia.

0TEYV0 YWpo. AmoBnkedete T umatapia mep. 0To 30%-50% Aatnpeite MGVTOTE TIC OO EEagPIO|OD TG PNYaVHC KaBapec.
¢ katdotaong popriong. Kdbe 6 urivec poptilete ek véou T Néyw Tou KivSGvou BpayukuKAGpaToC Sev EMTPENETal va Umaivovy
jumarapla. HETAMIKA QVTIKEIPEVa OTIC OXIOpEC E§agpIOpOL.

Mnv metdte TIc peTayepIopéveq aVTIAMAKTIKEG pmatapieq ot Xpnonuomolgite pévo e§apTyata kat avtalakTIkd TG

Qw1 ota otkiakd amoppippara. H Milwaukee mpoogépet i AEG. AvaBéote Trv aAhayR Twv eEpTRUAT®Y, TV omoiwy N
anooupon Twy "ﬂ’\leVUVTGMGK“K‘PV HMatapiwv OUPQWVA e~ qvrikatdoTaon dev Exel MEpLypagei, o' éva KEVTpo oéppig TG

TOUG Kavoveq MPooTaciag Tou MepIBaNAOVTOC, pWTAOTE MAPAKAA®  AEG (mpooé€te To eyyelpidio Eyyonan/AteuBovoeic e€ummpémong
OXETIKA 0T0 E181KG KATAOTNHA TOANONS. nehatwv). Otav xpealetar, pmopeite va {ntioete éva oxédio

Mnv amoBnkeeTe Tic avtalakTikég pmatapieg padi pe petalMika  OUVapLOAGYNONG TG GUOKEVR, SivovTag Tov TOo TG UNYavAG Kal
avTiKeiyeva (Kivouvog BpayukukA®paTog). apBpd atnv mvakida oxvog, amd To kévrpo oéppig 1y amevBeiag amo

Otav undpyel umepBoNKr] Katamovnan 1 LYRAR BeppoKpacia m gippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
umopei va tpé€et uypd pmatapiag amé Ti¢ xahaopéveg Winnenden, Germany.

enavaopti{opeves pmatapieg. Av épBete o emagn pe vypo _
umatapiag va mAuBrTe apéow e vepo kat camouvi. e mepimtwon AHANIH NIZTOTHTAZ EK

emagnC e Ta pémia va muBATe oxoAaoTikd yia TouhdytoTov 10 AnMavoupe e anoketaTIkij pag evBivn, 6Tt To mpoidy mov
Aenta Kat va avalqTAoETe apéowC éva yiatpo. TEPIYpAQETaL 0T «TexViKG XapaKTpLOTIKG GUHHOPQUVETAl e
Y1 01jKn uMoSoX ¢ Twv aVTaMaKTIKGV Hmatapi@v Tou QopTIoTh ONECTIG OXETIKEC BIATGEEIC TwY 0dNyIGY:
dev empémetat va pAGvouv peTalMka avTikeipieva (kivouvog 2011/65/EE (RoHS)
Bpayukukhwpatog). 2006/42/EK

2014/30/EE

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AlOIOY Kal xouv epappooTei Ta akohouBa evappoviopéva mpétuma 0

O1 pmatapieg 16vtwv Mibiou umokewTal oTi¢ anartijoelg twv vopikov  EN 60745-1:2009 + A11:2010
Slatdgewy yla TV LETAPOPA EMKIVOUVWY EUMOPEVHATWY. EN 60745-2-11:2010

H petagopd TéTolwv pmataplwy mpémeL va mpaypatomnoleitat EN 55014'13'2017
TNPWVTAC TOUC TOMKOUG, EBVIKOUE Kat S1eBVIi¢ KaVOVIGUOUG Kal TIg En 232;15021%15

avtioTotyeg dlataeic.

Emtpénetain petapopd téTolwy pmataptav 1o dpopo wpic c €
TEPALTEPU AMAITATELC. Winnenden, 2018-01-22

H epmopikn petapopd pmatapiev 16viwv hibiov and etaipeieg
HETAPOPGV UTIOKEITAL GTIC AMAITAOELS TWV VOUIKWY StatdSewy

yla TV HETaopd emKIVEUVWY epmopeupdtwy. 0L mpoETolpasies {’%@ LZ
amooToAnC Kat 1) HETAQOPA MpaypatonolovTal amokAeloTikd amé - p’
€lb1ka exmaidevpéva mposwna. H ouvohikn dladikaoia ouvodevetal /

ano e€€101KEVEVO TIPOSWTIKO. L
) ) L ) , , Alexander Krug / Managing Director
Katd m petagopd pmatapiidv (6vtwv Miou mipémel va MPOGEXETE  E€ougiodotnpévog va SUVTAEE! ToV TERVIKG GaKENO.

t ££n$: ) . ) . Techtronic Industries GmbH
OpovTioTE Ta ONEIN ENAQWV VA EIVALTIPOOTATEUHEVT KAl Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
pHovwpiéva woTe va amogeuyBouv Bpayukukwpata. Mpooéste

T0 MAKETO PMATapLwy va gival 0TaBepo péoa aTn suoKevaoia
Katva pn yMotpa. H petagopd prratapiav mov mapouvetalovy
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Napaka dlapdote oxoAaoTika TIC 0dnyie¢ xpriong mpw
an6 Ty évapgn Aettoupyiag.

TG €PYAOIEC Pe TN PNXAVI GOPATE MAVTOTE MPOOTATEVTIKA
yuah.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Mpw amd kdBe epyacia oTn pnxavi agaipeite Ty
avTaMakTIK N pmatapia.

E¢aptipata - Aev mepthapPavovral 0ta vAikd mapadoong,
ouvigTolpevn mpoobiikn amd To mpoypappa §apTnpATY.

HAeKTpIKA pnxavipata, pmatapiec/ouoowpeuTéC

e empénetal va amoppintoval padi e Ta olkiaka
amoppippata. H\eKTPIKA NXavAHATA KAl CUOOWPEUTEC
cuMéyovtai EexwploTd kat mapadidovtat mpog
avakUkAwon pe Tpomo @LAk6 mpog To mepiaAhov o€
emyeipnon eneepyasiac amoppiupdtwy. Evnpepwdeite
QMO TIG TOMIKEG UTIMPEIES ) a6 E18IKEV|IEVOUC
EUMOPOUC OXETIKA e KEVTPA aVAKUKAwGNG Kal cuMAoyrg
AMOPPIUHATOV.

ApBpdg mahivdpopoewy Xwpic goptio
BoAt AC
Tuvexéc pedpa
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Teknik veriler BUS18BL
Kilig testere

Uretim numarasi 46714601...
...000001-999999
Kartus akii gerilimi 18V
Bostaki strok sayisi 0-3200 min”'
Strok yiiksekligi 28,5mm
Maksimum kesme derinligi:
Tahta 255mm
Celikte 20mm
PVCBorular / Profiller 130 mm
Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2003e gore
(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg
| Calistinlmast icin tavsiye edilen ortam sicakhdr | -18°C.... +50°C
Tavsiye edilen giic paketleri 118..R
Tavsiye edilen sarj aletleri AL1218G
BL1218

Giiriiltii bilgileri
Olciim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa
bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giiriiltii seviyesi:

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 87dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans 98dB (A)
K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745’ gore
belirlenmektedir:

Agag plakalarin testere edilmesi

titregim emisyon degeria, , 15,2 m/s?

Tolerans K= ' 1,5m/s?

Agac direklerin testere edilmesi.

titregim emisyon degeria, ... 15,2 m/s?

Tolerans K= ) 1,5m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina
uygun bir 6lgme metodu ile dl¢iilmistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica
titresim yiikiiniin geici degerlendirmesi iin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalan
icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titregim yiikii
toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dl¢iide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali
oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadid siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle,
toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim
yiikii belirgin dl¢iide azaltilabilir.

Kullaniaiyr titregimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri
belirleyiniz.

UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalar. Aiklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin
uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve
elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere liskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Catlamis ve deforme olmus testere bicaklarini kullanmayin!

Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkiin-
diir. Sert malzemelerde ise testere bicagi boyutuna uygun bir 6n
kilavuz delik agilmaldir.

Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is parcasi iizerine
dayayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik aarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin
hasarlar tehlikesini dnlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartia madde iceren diriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya kars! koruyun.

(18 sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Yaralanma ve hasarlari onlemek icin aleti, cikarilabilir pili veya
sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, iclerine sivi girmesine izin
vermeyin.

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli
ve icten kesme isleri yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni hizada
kesme yapar.

Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan nce
sarj edin. 50°Cizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
diisiirir. Akiiniin gines 151G1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi icin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinlmasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas halinde: Akilyii takriben
27°Cde kuru olarak depolayin. Akiiyii yikleme durumunun takri-
ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun.
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Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bi¢imde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Asiri zorlanma veya agiri isinma sonucu hasar gdren kartus
akiilerden batarya sivisi disan akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciigr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayo-
luyla tagiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacihigi
icin tehlikeli madde tagimaaiiginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhigi ve tagima sadece ilgili egitimi gormis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatcilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin taginmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketiminden dolayi, 6rnegin agiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiiye asir
yiiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yiikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin.

Akil asir yiiklenmeden dolayi fazla 1sinir. Bu durumda akii
soguyana kadar yiikleme gdstergesinin biitiin lambalari yanip
soner. Gosterge lambalarinin sonmesinden sonra tekrar calismaya
devam edilebilir.

Akyii tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja
baglayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.Kisa devre
tehlikesi ortaya ¢lkacagindan metal parcalarin havalandirma
araliklarina girmemesi gerekir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
actklanmamis olan parcalari bir AEG miisteri servisinde degistirin
(Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi koguluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashdi altinda tanimlanan iiriiniin, sayih direktifler-
deki tiim hiikiimleri:
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastirimig standartlar 0
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla gdrevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu

dikkatli bicimde okuyun.
A Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyi
=i ¢lkarin.

Aletle calisirken daima koruyucu gdzliik kullanin.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, énerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarn, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiler ayrlarak biriktirilmeli ve gevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
gotiiriilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
donsiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
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daniginiz.
Ng Bostakistrok sayisi
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Technicka data BUS18BL

Savlové pil

Vyrobni ¢islo 46714601...
...000001-999999

Napéti vyménného akumuldtoru 18V

Pocet zdvih pfi b. napr 0-3200 min”'

Vyska zdvihu 28,5mm

Rezné hloubka max. v:

Drevo 255mm

Ocel 20mm

PVCtrubky / profily 130 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA

01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kq...4,3kq

Doporucend teplota okoli pro provoz -18°C.... +50°C

Doporucené akupaky L18..R

Doporucené nabijecky AL1218G
BL1218

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tfidé A posuzovand
hladina hluku pristroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost 87dB (A)
K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost 98dB (A)
K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjiSténéve
smyslu EN 60745.

Rezéni dfevénych desek

Hodnota vibracnich emisiah . 15,2 m/s?

Kolisavost K= ' 1,5m/s?

Rezani dievénych trami

Hodnota vibratnich emisia, - 15,2 m/s?

Kolisavost K= ' 1,5m/s?
VAROVANI

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita
pro porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny
odhad zatiZeni chvénim.

Uvedend droven chvéni pfedstavuje hlavni G¢ely pouziti elek-
trického ndfadi. JestliZe se ale elektrické nafadi pouZivé pro jiné
ticely, s odliSnymi ndstroji nebo s nedostatecnou idrzbou, miize se
Groven chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim
béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy,
béhem kterych je piistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné sniit.

Stanovte doplitkovd bezpecnostni opateni pro ochranu obsluhy
pted dcinky chvéni jako napfiklad: technické ddrzba elektrického
ndfadi a néstroji, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich
procesd.

VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi pokyny a
sice i s pokyny. Zanedbdni pii dodrZovani varovnych upozornéni a
pokynti mohou mit za nasledek dder elektrickym proudem, pozar a
ebo tézka poranéni. VSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj miize narazit

na skryta elektricka vedeni, drite pFistroj za izolované
pridrZovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim miize vést k prenosu napéti na kovové ¢asti pistroje a k
Girazu elektrickym proudem.

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i préci s elektrickym nafadim
pouZivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobre odstrarite, napf. odsatim

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materialdi.
Zapneme ndstroj a nasadime ho na vodici trmen, jednou rukou
dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovladac nahoru a
zanofime pilovy list.

Pri fezéni pfilozte na kus vodici Ghelnik.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy ddvat pozor na elektrické
kabely, plynové a vodovodni potrubi.

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
ndfadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumuldtor(i nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpdsobit
zkrat.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chraiite pred vihkem.

Akumuldtor systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS.
Nenabijejte akumulatory jinych systém.

Aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni, neponofujte nikdy néstroj,
vyjimatelnou baterii nebo nabijecku do kapaliny a nedovolte, aby
do nich néjaké kapalina vnikla.

OBLAST VYUZITI

Savlova pila feze dievo, plasty a kov. Reze pfimkové, v kfivkich a
vnitini prifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pfed pouZitim znovu
nabit. Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivénim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti plné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumul&tory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovéni akumuldtoru po dobu delSi nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumulator pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6
mésicd.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s ndfadim.
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Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpeci
zkratu.

Pri extrémni zatéZi Ci vysokeé teploté miize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamZité diikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nahijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-1ONTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného nakladu.

Pteprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisi a ustanoveni.

Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problémd pfepravovat po
komunikacich.

Komercni pieprava lithium-iontovych baterii prostednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrZovat ndsledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrénéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdamci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
piepravovat. Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi
piepravni firmu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pii prretizeni akumulatoru pfilis vysokou spotiebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zacne
elektrické néfadi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni
zacne blikat a motor se nasledné samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nésledné opét stisknéte tlacitkovy
vypinac.

Pii extrémnim zatizeni dochdzi k prilis vysokému ohfevu akumu-
latoru. V tomto pfipadé zacnou blikat v3echny kontrolky indikdtoru
dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumultor opét neochladi.
V okamiZiku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné v
prdci opét pokracovat.

Akumulator v tomto pripadé k dobiti a aktivaci vlozte opét do
nabijecky.

UDRZBA
Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulator.
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.Vzhledem k nebezpeci
zkratu se nesmi dostat do odvétrévaci mezery kovy.
Pouzivejte vyhradné néhradni dily a pislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechdvejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zrucni list.) Pii potiebé podrobného rozkresu konstrukce,
oslovte informaci o typu a Cisle piimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

CE-PROHLASEN( 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén
v éasti ,Technické ddaje” spliiuje vsechna pfislusn ustanoveni
smérnic:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouzity nésledujici harmonizované normy 0

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovéni technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

@ Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k

pouZivani.

A Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
™| Vyjmoutvyménny akumuldtor.

)¢

Ny
V  NapéjeniV~

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické zafizeni, baterie/akumuldtory se nesmi likvido-
vat spolecné s odpadem z domécnosti. Elektrickd zafizeni,
baterie/akumuldtory je tieba shirat oddélené a odevzdat
je vrecyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na
mistnich dfadech nebo u vadeho specializovaného prode-
jce se informujte na recyklacni podniky a shérné dvory.

Pocet zdvih pii b. napr

—— = Stejnosmérny proud

C € miace
@ UkrSEPRO znacka shody

TR 066

E H [ Euroasijskd znacka shody
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Technické tdaje BUS18BL

Sablova pila

Vyrobné cislo 46714601...
...000001-999999

Napitie vymenného akumulatora 18V

Pocet zdvihov naprazdno 0-3200 min”'

Vyska zdvihu 28,5mm

Max. hibka rezu v:

Drevo 255mm

Ocel 20mm

PVCrdrky / profily 130 mm

Hmotnost podIa vykondvacieho predpisu

EPTA 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kq...4,3kq

Odporiicand teplota okolia pre prevadzku -18°C.... +50°C

Odporti¢ané akupaky L18..R

Odporicané nabijacky AL1218G
BL1218

Informacia o hluku

Namerané hodnoty urcené v sdlade s EN 60745.V triede A
posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost 87dB (A)
K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost 98dB (A)
K=3dB(A))

PouZivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév
zmysle EN 60745.

Rezanie drevenych dosiek

Hodnota vibracnych emisiia, , 15,2 m/s?

Kolisavost K= ' 1,5m/s?

Rezanie drevenych trémov

Hodnota vibranych emisifa, - 15,2 m/s?

Kolisavost K= ' 1,5 m/s?
POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana
meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouZit na vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedend droven vibrdcii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického
ndradia. Ak sa viak elektrické néradie pouziva pre iné aplikcie, s
odlisnymi vioZzenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou,
madze sa drove vibracii li3it. Toto moze kmitavé namahanie v
priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit
doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale

v skutocnosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v
priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred dcinkami vibracii, ako napriklad: Gdrzba elektrického néradia
avlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia
pracovnych postupov.

POZOR! Zoznamte sa so v3etkymi bezpe¢nostnymi pokynmi.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujticom texte méze mat'za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie. Tieto
Vystrainé upozornenia a hezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budtce pouzitie.

EZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PiLY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia, drite pristroj za izolované
pridrZovacie plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k
Girazu elektrickym pradom.

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
poufZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie
stiasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako s protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Prach, ktory vznikd pri prdci je asto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstrénit, napr. vysat.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmd sa
pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v mak3ich materidloch (drevo, lahké
stavebné materidly pre steny), v tvrdsich materidloch (kovy) sa
musi vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti pilového listu.

Vodiaci oblik musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe ddvajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

POZOR! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru sposobeného skra-
tom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte nradie,
vymennd batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumuldtorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice
alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mdzu spasobit
skrat.

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chrénit pred vihkostou.

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Aby nedoslo k poraneniu a poskodeniam, nikdy neponérajte
ndstroj, vymenitelnt batériu ani nabijacku do kvapaliny a zabrante
vniknutiu kvapaliny do nich.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a vnitorné
vyrezy. Reze rdry a plosne oddeluje.

AKUMULATORY

DIhsi cas nepouZivané vymenné akumuldtory pred pouZzitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulétora.
Zabrérite dIhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
mulétore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumultory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumul&tory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlhiu nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulator pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulatora
kazdych 6 mesiacov.

Slovensky
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Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych
vymennych akumulétorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Pri extrémnych zétaZiach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymen-
ného akumuldtora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabi-
jacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

PREPRAVA LIiTIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podla zdkonnych ustanoveni spadajd pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrZiavanim lokal-

nych, vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérif prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrénené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknUt. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmu prepravovat. Kvoli dalsim informdciam sa obrétte na vasu
$pedicnd firmu.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prilis vysokou spotrebou prudu, nap-
riklad pri extrémne vysokom kridtiacom momente, zacne elektrické
naradie po dobu 5 sektind vibrovat, indikdtor dobijania zacne blikat
amotor sa nasledne samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a ndsledne opét stlacte tlacidlovy
vypinac.

Pri extrémnom zatazeni dochddza k prilis vysokému ohrevu aku-
muldtora. V tomto pripade zacnd blikat vsetky kontrolky indikétora
dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat neochladi. V
okamihu, ked'indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opat pokracovat.

Akumuldtor v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vloZte opat do
nabijacky.

UDRZBA

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.Z dovodu nebezpecia skratu
sa do vetracich otvorov nesmu dostat kovové predmety.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Sticiastky bez
ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid'brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier). Pri

udani typu stroja a isla nachadzajticeho sa na Stitku dé sav
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zdkaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v dasti , Technické daje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouité nasledovné harmonizované normy 0

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY
@ Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
i\

i |

na obsluhu.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor
vytiahnut.

PrisluSenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumuldtory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domdcnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumultory treba zbierat oddelene
a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na ekologick
likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

)¢

Ng Pocetzdvihov naprazdno

Vv

=== Jednosmerny prid

c € Inatka CE
@ UkrSEPRO znacka zhody

TR 066

[ H [ Eurodzijskd znacka zhody

Napétie
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Dane techniczne BUS18BL
Pilarka szablasta
Numer produkcyjny 46714601...

...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Skok bez obcigzenia 0-3200 min”'
Dtugos¢ skoku 28,5mm
Maksymalna gtebokosc ciecia
Drewno 255mm
Stal 20mm
PVCRury / Profile 130 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah....9,0Ah) 3,6kg...4,3kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie o o
eksploatadji P 18°C... +50°
Zalecane zestawy akumulatorowe L18..R
Zalecane tadowarki AL1218G
BL1218

Informacja dotyczaca szumow
Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745.
Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ | 87 dB (A)
K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ 98dB (A)
K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Przecinanie ptyt z drewna

Wartos¢ emisji drgari a, , 15,2 m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s?
Przecinanie belek drewnianych

Wartos¢ emisji drgari a, .o 15,2 m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony
za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze
by¢ uzyty do poréwnania ze sob elektronarzedzi. Nadaje sie on
réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie
do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dosta-
tecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami
przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy
uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone
wzglednie jest wtaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to
spowodowac wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym
okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem
ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przykfad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi,
nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczeristwa i zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenistwa dla dals-
zego zastosowania.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
PIt SZABLASTYCH

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podfaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych materiatach
(metalach) nalezy najpierw wywiercic otwor odpowiadajacy
rozmiarowi brzeszczotu.

Podczas cigcia prowadnica musi si¢ zawsze stykac z obrabianym
materiatem.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazeri

lub uszkodzeri produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzen i akumulatorw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

Nie otwiera wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu GBS. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

W celu unikniecia obrazeri lub szkdd nigdy nie nalezy zanurza¢
narzedzia, wymiennej baterii ani tadowarki w cieczy ani nie
dopuszczac, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przeno$na pita reczna z napedem elektrycznym do ciecia drewna,
tworzyw sztucznych i metalu. Mozliwos¢ ciecia po linii krzywej i
obcinania réwno z powierzchnia.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac. W temperaturze powyzej 50°C
nastepuje spadek osiagow wktadki akumulatorowej. Unikac
dtugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni
stonecznych (niebezpieczeristwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci
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DIa zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczeristwo zwarcia).

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrécic sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do fadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotow
metalowych (niebezpieczeristwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepiséw.

0dbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki s
zabezpieczone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét
akumulatoréw nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy
zwrdci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobdr
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wytacza sie.

W celu ponownego wiaczenia narzedzia nalezy zwolnic przycisk
przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wiaczyc.

Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sie za
mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania
migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu
wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponow-
nie natadowac i aktywowac.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Nie dopuszczac do przedostawania sie czesci metalowych do
szczelin powietrznych - niebezpieczeristwo zwarcia!

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/
serwisowej). Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku
zespotu rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz
typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej.
Zaméwienia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0swiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw:

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy 0

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22
J ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

L%

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospo-
darstw domowych. Urzadzenia elektryczne i akumulatory
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadow zgodnie z wymaganiami srodowiska natu-
ralnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.

>4
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Miiszaki adatok
Szablyafiirész
Gydrtasi szdm

BUS18BL

46714601...
...000001-999999

Akkumuldtor fesziiltséq 18V

Uresjérati loketszam 0-3200 min”'

Lokethossz 28,5mm

Végésmélység max.:

Fa 255mm

Acél 20mm

PVC Csévek / Idomdarabok 130 mm

Sly a 01/2003 EPTA-eljérds szerint

(Li-lon 2,0 Ah. . .9,0Ah) 3,6kg...43kg

Uzemeléshez ajanlott kormyezeti hdmérséklet | -18°C... +50°C

Ajanlott akkucsomagok 118..R

Ajanlott toltokésziilékek AL1218G
BL1218

Zajinformacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék
munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K 87dB (A)
bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K 98 dB (A)

bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibrécié-informacick
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis dsszegaz EN
60745-nek megfelelden meghatarozva.
Falapok fdrészelése

rezegésemisszid értéka, . 15,2 m/s?

K bizonytalansag ' 1,5 m/s?

Fagerendék flirészelése

rezegésemisszié értéka, . 15,2 m/s?

K bizonytalanség ' 1,5m/s?
FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-
ben szabalyozott mérési eljardsnak megfelelGen keriilt lemérésre,
és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitds-
hoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb
alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban
més alkalmazdsokhoz, eltérd hasznélt szerszdmokkal vagy nem
elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelent6sen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idGket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mkodik, azonban ténylegesen nincs hasznélathan. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
id6tartama alatt.

Hatérozzon meg tovébbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a
haszndlt szerszdmok karbantartdsaval, a kezek melegen tartasaval,
amunkafolyamatok megszervezésével.

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatést
és utasitast. A kovetkez6kben leirt el6irdsok betartédsénak elmu-
lasztdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet. Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eldirasokat.

A ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTATASOK

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagds-
zerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A vigoszerszam
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részei is fesziiltség ala keriilhetnek, és elektromos dramiités
kdvetkezhet be.

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstszashiztos Iabbeli, sisak és halldsvédd
hasznélatat.

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrd|
eltdvolitani.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas lehet.
llyen esetben ajénlatos a megfeleld elszivd berendezés és a
véddmaszk hasznélata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot haszndlni!

Un. siillyesztd vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, konny
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a
flirészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.
Fiirészeléskor a vezetkengyelt mindig a munkadarabra kell
helyezni.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furdsnal fokozottan iigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

FIGYELMEZTETES! A révidzarlat altali iz, sériilések vagy termékkaro-
soddsok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszdmot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl,
hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatds vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalmad termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérdlag
széraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl évni kell.

Az GBS elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne haszndljon mds
rendszerbe tartozo tolt6t.

A sériilés és karosodas elkeriilése érdekében a szerszamot, a
cserélhetd akkumulatort és a tolt6t soha ne meritse folyadékba, és
ne engedje folyadék behatoldsat ezekbe.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Az orrflirész fa, méianyag és fém flirészeléséhez hasznalhatd. Egye-
nes, kanyar és belsd kivagasok készitésére alkalmas. A fiirésszel
csoveket lehet elvagni, illetve a feliiletsik daraboldst lehet végezni.

Ahosszabb ideig izemen kiviil 1évd akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni. 50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet
az akkumuldtor teljesitménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen
vagy napon torténd hosszabb idej( téroldst.

A toltd és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztén kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében haszndlat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszi élettartamhoz az akkukat feltdltés utdn ki kell
venni a tolt6késziilékhal.
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Az akku 30 napot meghalado térolasa esetén: Az akkut kb. 27
°C-on, széraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltott-
ségi dllapotban kell tarolni. Az akkut 6 havonta djra fel kell tolteni.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a hdztartési
szemétbe. Tdjékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumuldtorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitdsara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szdllitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirdsok és rendelkezések betartésa mellett kell torténnie.

Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kézdton.

Alitium-ion akkuk szallitményozasi véllalatok &ltali kereskedelmi
célu széllitdsara a veszélyes aruk széllitdsara vontakozé rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi utmutatdsokért forduljon szallitmanyo-
zési vdllalatdhoz.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku nagyon nagy dramfelhaszndldsa kovetkeztében fellépd tul-
terhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatényomatékok, a fird
megszoruldsa, hirtelen ledllds vagy rovidzdrlat miatt — az elektro-
mos szerszam 5 masodpercen keresztiil vibrdl, a toltéskijelzé villog
és az elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az jboli bekapcsoldshoz engedje el a nyomdkapcsoldt, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tilsagosan felmelegszik. Ebben
az esethen a toltéskijelz minden ldmpdja addig villog, amig az
akku le nem hiil. Ha a toltéskijelzé kialszik, utdna tovabb lehet
dolgozni.

Azismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokésziilékbe.

KARBANTARTAS

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort ki kell
venni a késziilékhdl.

A késziilék szell6znyilasait mindig tisztén kell tartani.Rovidzdrlat
veszélye miatt a szell6z6nyildsokba nem keriilhetnek fémdarabkék.

Javitéshoz, karbantartdshoz kizdrélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési itmutaté nem engedélyez, kizérélag a javitdsra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
mérkaszervizt6l vagy kdzvetleniil a gyart6tdl (Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizarélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény ésa 0

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatét miel6tt a gépet
haszndlja.

Munkavégzés kdzben ajénlatos véddszemiiveget viselni.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javités, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
| kikell venni a késziilékbdl.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a héztartdsi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kdrnyezetbarét drtalmatlanités
céljabdl hulladékhasznositd izemben kell leadni. A helyi
hatdsagokndl vagy szakkereskeddjénél téjékozddjon a
hulladékudvarokrél és gydjtéhelyekrél.

Uresjarati Ioketszam

Volt AC

No
\")

@ UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.
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E H [ Eurdzsiai megfelelségi jelzés.
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BUS18BL

Tehnicni podatki

Zage lisicji rep

Proizvodna Stevilka 46714601...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo dvigov v prostem teku 0-3200 min”'

Visina dviga 28,5mm

Globina reza maks. v:

Les 255mm

Jeklo 20mm

PVC cevi/ profili 130 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg

Priporocena temperatura okolice za o o

o e P -18°C... +50%C

Priporoceni kompleti akumulatorjev L18..R

Priporoceni polnilniki AL1218G
BL1218

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven

hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) | 87 dB (A)

ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) | 98 dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 60745.

Zaganje lesenih plos¢

Vibracijska vrednost emisij a, . 15,2 m/s?

Nevarnost K= ' 1,5 m/s?

Zaganje lesenih tramov

Vibracijska vrednost emisija, .. 15,2 m/s?

Nevarnost K= ' 1,5m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po
EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno
oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektri¢nega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim
vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez
celoten delovni cas znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi
Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko
ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni as
znatno zmanjsa.

Za zaiito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zas(itne ukrepe npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja,
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrodijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
e potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izoli-
rane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetostin vodi do elektri¢nega udara.

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zaicito
proti prahu, zaicitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zascita za sluh.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oCistite,
npr. posesajte.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri tréih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Vodilni locen naj se pri Zaganju vedno prilega k obdelovalnemu
kosu.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.
Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Za preprecevanje telesnih poskodb ali Skode orodja, nadomestnega
akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v tekocino ali
dovolite, da tekocina vstopi vanje.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga 7aga les, umetno maso in kovino. Reze naravnost,
zajere in notranje izreze. Zaga cevi in locuje s ploskim robom.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite. Temperatura nad 50°CzmanjSuje
zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte se daljSemu
segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju €isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladis¢iti pri 27°Ciin na suhem. Akumulator skladis¢iti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
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Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj aliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vadega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

TRANSPORT LITIJ-1ONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢ham
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje 3e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljucno

s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo3tevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vade $peditersko podjetje.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve

ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno
segreva. V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja
dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja
ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Pazite na to, da so prezraevalne reZe stroja vedno Ciste.Zaradi
nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v Spranje za
prezracevanje.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upo3tevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb). Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroi eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod , Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv:
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi 0
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director

Poobla¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zai¢itna ocala.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

P

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne
naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢in zbirnih mest.

)¢

Ny
\"/

Stevilo dvigov v prostem teku
Napetost

Enosmerni tok
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Tehnicki podaci BUS18BL

Sabljasta pila

Broj proizvodnje 46714601...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu 18V

Broj hodova praznog hoda 0-3200 min”'

Visina hoda 28,5mm

Dubina rezanja max. u:

Drvo 255mm

Celik 20mm

PVC Cijevi / Profili 130 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg

Preporucena temperatura okoline za pogon -18°C... +50°C

Preporuceni akumulatorski paket 118..R

Preporuceni punjadi AL1218G
BL1218

Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni
nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) | 87 dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

98dB (A)

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuce EN 60745
Piljenje drvenih ploca

Vrijednost emisije vibracije a, , 15,2 m/s?

Nesigurnost K= ' 1,5m/s?

Piljenje drvenih balvana

Vrijednost emisije vibracije a, . 15,2 m/s?

Nesigurnost K= ' 1,5m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku
imoZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno.
Onaje prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem,
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir
ivremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,

ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno
smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv
djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebl-
jenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se

ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede. Sacuvajte sve napomene o

sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Drzite spravu na izoliranim drZackim povrSinama kada izvo-
dite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektri¢nog udara.
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Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Piljevina li iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala
(drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala
(metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

Vodeci luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao
ivodove plinaivode.

UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili o3tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobri-
nite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja,
mogu prouzrociti kratak spoj.

Baterije zazamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku
bateriju ili punjac u tekucinu odnosno na dozvolite da tekucina
dospije u njih.

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine, krivine i
unutrasnje isjecke. Ona reZe cijevi i odvaja povrsinski zbijeno.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjeseci.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa ocima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.



U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potronju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokazivac punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U
tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se
akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca punjenja se moze
nastaviti sa radom.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

ODRZAVANJE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Proreze za prozrativanje stroja uvijek drZati Cistima.Zbog opasnosti
od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti u otvore za
prozraivanje.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vade servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan
uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi 0

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
A\
i |

pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa ku¢nim smecem. Elektri¢ni uredajii akumula-
tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za iskoriS¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

>4

Ng Broj hodova praznog hoda
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BUS18BL

Izlaides numurs 46714601...
...000001-999999

Akumulatora spriequms 18V

Tuk3gaitas gajienu skaits 0-3200 min”'

Gajiena augstums 28,5mm

maks. griezuma dzilums (mérv.):

Koks 255mm

Térauds 20mm

PVC Caurule / Profili 130 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg

Darbibai ieteicama apkartnes temperatira -18°C... +50°C

leteicamie akumulatoru komplekti 118..R

leteicamas uzlades ierices AL1218G
BL1218

Trok3nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas
aparatiras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Nésat troksna slapétaju!

87dB (A)

98dB (A)

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
athilstosi EN 60745.

Délu zagi

svarstibu emisijas vértibaa, 15,2 m/s?

Nedrosiba K= ' 1,5 m/s?

Balku/siju zagi

svarstibu emisijas vértibaa, .. 15,2 m/s?

Nedrosiba K= ' 1,5m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstodi standartam EN 60745, un to var izman-
tot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota
ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstru-
menta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezveértiba var atkirties. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks,
kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba
laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instru-
mentu tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu
organizacija.

UZMANIBU! Izlasiet visu droibas instrukciju un lieto3anas
pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro3ana var izraisit aizdegsanos un bt par céloni elektriska-
jam triecienam vai nopietnam savainojumam. PécizlasiSanas
uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A Z0BENZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieanas darbiem izmantojamais instruments var
skart pasléptus elektrovadus. STinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriegumu ari ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Skaidas un atldzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklit kermen. Vajag izmantot puteklusiicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu,
nedrikstizmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bivmateriali sienam), cietakos materialos
ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss urbums.

Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas detalas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmanities, lai
nesahojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

UZMANIBU! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegsanas, savai-
nojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un riipéjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju
izraiso3i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Issavienojumu.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Lai izvairitos no savainojumiem un bojajumiem, instrumentu,
akumulatoru vai ladétaju nekad nemérciet ideni un nelaujiet tajos
ieklut mitrumam.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno
zagéjumu, slipo un kombinéto zagésanu. Ar to var zagét caurules,
un tas zageé lidz ar virsmu.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade. Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums butu optimals, péc iekartas
izmanto3anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

@



Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-  [LYGHES L@ T A

mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt  pas ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots

apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala. sadala , Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem  direktivas:
(iespejams isslegums). 2011/65/ES (RoHS)
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata 2006/42/EK
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat 2014/30/ES
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties un ir pieméroti $adi saskanotie standarti 0
janomazga ar iideni un ziepém. Ja $kidrums nonacis acis, acis EN 60745-1:2009 + A11:2010
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu. EN 60745-2-11:2010
Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala EN 55014-1:2017
priekSmeti (iesp&jams Tsslégums). EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts

un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem. / LZ
/ ZM‘ /

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA
c € Winnenden, 2018-01-22

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transporté3anu drikst veikt

tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali. TechtronicIndustries GmbH
) L Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no _

Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar ) o o
paslidét. Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportet. Pirms sakt lietot instrumentu, ludzu, izlasiet lieto3anas
Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma. pamacibu.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU '
A
i

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, pék$na apstasanas vai issavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektris-
kais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslég3anas pogu un tad to ieslédziet

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

nojauna. ] o Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo programmas.

tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad

uzlades indikators vairs nedeg. Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst

. o L utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
aktivizétu. un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestade vai savam

>4

PKOP S— —— -~ specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara parstrades uznémumi vai savak3anas punkti.
akumulators. Kiaaitas a3iienu skai
Vajag vienmér uzmanit, lai butu tiras dzesé3anas atveres.Sakara No  Tukdgaitas gajienu skaits

arto, ka var izraisit isslédzienu, dzesésanas atverés nedrikst iek|t v Spriegums

nekadi metala priek$meti.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dajas. === Lidzstrava

Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada

no firmu AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. broStru c € CE markgjums
,Garantija/klientu apkalposanas serviss“.) Ja nepieciesams, klientu

apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas Techtronic Industries ( , _ .
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, var ijﬁ UkrSEPRO atbilstibas markéjums.
pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas panela.

[ H [ EurAsian atbilstibas mark&jums.
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Techniniai duomenys BUS18BL

Slenkamojo judesio pjiklas

Produkto numeris 46714601...
...000001-999999

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

judesiy skaiius laisva eiga 0-3200 min”'

judesio aukstis 28,5mm

Maks. pjvio gylis pjaunant:

Mediena 255 mm

Plieng 20mm

PVCvamzdziai / profiliai 130 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01
tyrimy metodika

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kq...4,3kq

Rekomenduojama aplinkos temperatira

eksploatuojant -18°C... +50°C

Rekomenduojami akumuliatoriai L18..R

Rekomenduojami jkrovikliai AL1218G
BL1218

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60745. Jvertintas A jrenginio keliamo
triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 87dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

98dB (A)

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.

Mediniy ploksciy pjovimas.

Vibravimy emisijos reikSmé a, , 15,2 m/s?

Paklaida K= ' 1,5m/s?

Mediniy sijy pjovimas.

Vibravimy emisijos reikmeé a, o 15,2 m/s?

Paklaida K= ' 1,5m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota
remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti
svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elek-
trinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai
naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepak-
ankamai techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai
padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti ir j
laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti
svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo

Eesq organizavimas.

DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Lietuviskai
62}

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjo-
vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos
priemones.

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-
mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

|trakusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkstose medZiagose (medien-
oje, lengvyjy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose
medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj atitinkantj greZinj.
Pjaudami kreipiamajj réma visada priglauskite prie apdorojamos
detalés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

DEMESIO! Siekdami ivengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija
sukeliantys arba laids skysciai, pvz., sirus vanduo, tam tikri chemi-
kalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Keiciamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik ,(18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Niekada nemerkite jrankio, iSimamo akumuliatoriaus ar jkroviklio
i skystj ir neleiskite skysciui j juos patekti, kad iSvengtuméte
suzalojimy ir Zalos.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjuklas pjauna medieng, plastika ir metala. Jis pjauna
tieses, kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdZius ir nupjauna
lygiai su pavirsiumi.

AKUMULIATORIAI

Iligesn; laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite. Auk3tesné nei 50°C temperatiira maZina keiciamy
akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos 3altiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bti Svarts.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj

Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.




Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sitilo tausojantj aplinka sudévéty
keitiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
13sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

L1C10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo i$siysti ir perveZimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bti priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant ivengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. Draudziama perveiti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuku, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

|renginio védinimo angos visada turi bati varios.Saugokite, kad
metalinés dalys nepatekty j védinimo angas — trumpojo jungimo
pavojus.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiuroje). Jei
reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, is klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose:

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai 0

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

@ Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite

jo naudojimo instrukcija.
A
i

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas iS priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy 3alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus ir aku-
muliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo
imonei, kad buty pa3alinti aplinkai saugiu bidu. Vietos
valdZios institucijose arba specializuotose prekybos vie-
tose pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

)¢

Ng judesiy skaicius laisva eiga

Vv

~—— Nuolatiné srové

C € cezeniias

% ,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

TR 066

Jtampa

EH EurAsian” atitikties Zenklas.
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Tehnilised andmed BUS18BL

Tiikeldussaag

Tootmisnumber 46714601...
...000001-999999

Vahetatava aku pinge 18V

Kaikude arv tiihijooksul 0-3200 min”'

Kaiqu kdrqus 28,5mm

Ldikestigavus maks:

Puit 255mm

Teras 20mm

PVCtorud / profiilid 130 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg

Soovituslik keskkonna temperatuur o o

todtamiseks P 18°C... +50°

Soovituslikud akupakid L18..R

Soovituslik laadija AL1218G
BL1218

Miira andmed

Madtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745.

Seadme tiilipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 87dB (A)

Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) | 98dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummméddetud
EN 60745 jargi.

Puitplaatide saagimine

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, , 15,2 m/s?

Maéramatus K= ' 1,5 m/s?

Puitprusside saagimine

Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, ... 15,2 m/s?

Maaramatus K= ' 1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on moddetud EN 60745 standar-
dile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka
esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbe-
liselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase
siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt
tosta terves todkeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega,

mil seade on vélja liilitatud vdi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib mérgatavalt vahendada kogu tookesk-
konna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes
puutuvad t60 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindu-
deks vdivad olla, nditeks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus,
kdte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja juhendid labi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke kdik ohutusnduded ja
juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus I6ikeseade véib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kaepide-
metest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka
loikeseadme metallist osad ning pohjustada elektriloogi.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tégtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
péhjalikult, ntimemisega.

Méaranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate mater-
jalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide
(metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe suurusele
vastav auk.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

TAHELEPANU! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste véltimiseks &rge kastke tooriista, vahetusakut ega laadi-
misseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse
ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pohjustada liihist.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks drge asetage todriista, eemal-
datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli 1dikamiseks. Sobib sirg-, kurv-
ning sisevaljaldigeteks. Loikab torusid ning mddda tasapinda.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °Cvdhendab vahetatava aku tovoimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel iile 30 péeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).
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Aarmuslikul koormusel véi darmuslikul temperatuuril vdib kahju-
statud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult véhemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevdtte poole.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku iilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokee-
rumisel, liihise tekkimisel voi iilikdrgetel podretel, vibreerib
elektritooriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist lilitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kérgete temperatu-
urideni. Sellisel juhul vilguvad kdik laadimistulukesed kuni aku
jahtumiseni. Peale laadimistulukeste kustumist vdite tood jatkata.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.Liihiseohu tttu ei tohi
ohutuspiludesse sattuda metallosi.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid). Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
ndidates dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks
pddrduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning taidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

Masinaga togtades kandke alati kaitseprille.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi
kokku koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jadtmekaitlusjaamade
ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike véi
edasimiliija kdest.

N Kéikude arv tihijooksul

\'

Pinge

Alalisvool

C€

C UkrSEPRO vastavusmark.

TR 066

E H [ Euraasia vastavusmark.

CE-mark

65




PYC

TexHuueckue faHHble BUS18BL

CabenbHas nuna

CepuiiHblit Homep u3genua 46714601...
...000001-999999

BonbTax akkymynatopa 18V

YacroTa xozia 6e3 Harpy3ku 0-3200 min”'

[lnuHa xona 28,5mm

Makc. rny6una peski B:

[llepeso 255 mm

Cranu 20mm

PVC Tpy6bi / CopToBoii MeTann 130 mm

Bec cornacto npouepype EPTA 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg

Temnepatypa okpyxatoLuei cpespl,

| PEKOMEH/I0BaHHaA 1A JKCNyaTaLum 18°C... +50°

Pekomenz0BaHHbIe akkyMynATOpHble bnokn | L18...R

PexomeHp0BaHHbIe 3apAAHbIe YCTPOIACTBA AL1218G
BL1218

NHpopmauma no wymam
3HaueHA 3aMepANKNCh B COOTBETCTBIUMN €O CTaHAapToM EN 60745.
YpoBeHb Lyma npu6opa, onpe/enerHbiii no nokasatenio A,

06bIYHO COCTABNALT:

YpoBeHb 3ByKOBOr0 AABIEHMA 87dB (A)
(He6e3onacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKOBOI MOLUHOCTY 98 dB (A)

(Hebe3onacHocTb K=3dB(A))

Monb3yiitech npucnocobnennammu ansa
3aWuThi CTyXa.

Wndopmaunusa no Bubpauun
061me 3HaueHA BUOPaLMM (BEKTOPHAA CyMMa Tpex

HanpaeneHuit) onpeaenetbl B cooTBeTCTBUM ¢ EN 60745,
lunenue pepeBAHHbIX 40COK

3HaueHue BUOPaLMOHHON IMUCCUN a, 15,2 m/s?

He6e3onacHocTb K= ' 1,5m/s?

Tunexne pepeBAHHbIX 6anok

3Hauetve BUOPALMOHHOM SMUCCMN 3, o 15,2 m/s?

HebesonacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE

Yka3aHHblii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YpOBeHb BUOpaLMy
13MepeH B COOTBETCTBUM C TEXHOTIOT eIl U3MepeHNs,
YCTaHOBAEHHOI cTaHAapTom EN 60745 n moxeT ncnonb3osarbca
[ANA CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT C Apyrom. OH
TaKXe NOAX0AUT ANA NpeBapUTENbHON OLEHKIN BUOPALIMOHHOI
Harpy3ku.

YKa3aHHbIii ypoBeHb BUBPaLMM NpeaCTaBAAET 0CHOBHbIE

BIAbI UCTIONb30BAHNA SNEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho ecnn
INEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCA ANA APYTUX Lieneid,
UCNONb3yeMblii IHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA 0T YKa3aHHOTO U
TexHuueckoe 06CnyxuBaHue 6b1M0 HEAOCTaTOYHBIM, TO YPOBEHD
BUGPALYN MOXET OTKNOHATBCA OT yKa3aHHoro. B 3Tom cnyvae
BUGPALMOHHAA HArpy3Ka B TeYeHe BCEro nepuoga pabotol
3HaYUTENbHO yBENMYMBAETCA

[nsi TOUHOI OLEHKIN BUOPALMOHHOI Harpy3KI He06X0AUMO

TaKe yuuTbIBaTb BPEMS, B TEUEHUE KOTOPOro Npuobop oTKAKUEH
WM BKAKOYEH, HO GaKTUYeCKM He ncnonb3yeTca. B atom cnyuae
BUOPALMOHHAsA HArpy3Ka B TEUEHMe BCEro nepuoga paboTbl MoxeT
CYLLECTBEHHO YMEHBLNTHCA.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHoCTH AnA
3alYTbl NONIb30BATENA OT BO3AEICTBINA BUBGPALMM, HanpuMep:
TEXHUYECKOE 00CNYKIBAHUE dNEKTPOUHCTPYMEHTE M
UCNONb3yeMOro UHCTPYMEHTa, NOAAEPXKaHUE PYK B TENOM
COCTOAHUY, OpraHM3aLma pabounx npoueccos.

Pycckun
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E BHUMAHME! 03HakombTeCh €O BCEMM YKa3aHUAMM N0
6€30M1acHOCTY M MHCTPYKUMAMY YNyLLEeHIs, JOnyLLEHHbIE MU He
Cob1t0/ieHV YKa3aHMWid U MHCTPYKLIWIA N0 TeXHIKe Ge30nacHocTy,
MOryT CTab NPUYNHON SNEKTPUECKOro Nopax)eHus, noxapa 1
TAXeNbIX TpaBM. COXpaHAITe 3TU MHCTPYKLUM W YKa3aHUA
Ana Gynyuiero ucnonb3oBaHuA.

A YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTH ANA CABENbHBIX
nmn

Ecnu Bbl BbInonHAeTe pa6oTbl, NP1 KOTOPbIX pexyLyuii
MHCTPYMEHT MOXKET 3aLenuTb CKPbITYH0 INeKTPONpoBoAKY
Kabenb, MHCTPYMEHT cnepyeT fiepxaTh 3a cneyyuanbHo
npeAHa3HaYeHHble ANA 3TOr0 U30NPOBaHHbIe
NOBEPXHOCTH. KOHTAKT peXyLLero MHCTPMeHTa C TOKOBEAYLLMM
NPOBOAOM MOXET CTaBUTb NOJ HANPAXeHVe MeTannyeckue
4acTi Npubopa, a Takxe NpUBOAUTD K YAApY INEKTPUYECKUM
TOKOM.

Monb30BaTbCA CPeACTBAMY 3aALYUTHI. PaOOTATh C MHCTPYMEHTOM
BCETAa B 3aLUUTHBIX 0UKaX. PekoMeHyeTcA cnelogexa:
NbiNe3aLyuTHaA Macka, 3aLyuTHble NepyaTKi, NPOYHas I
HeCKoNb3ALLaA 00yBb, Kacka U HayLIHUKK.

He y6upaiite onunku u 0610MKI NP BKIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Nbinb, 06pa3ytowancs npu paboTe ¢ JaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb BpeAHa ANA 340POBbA M NONACTb Ha TeNo.
Monb3yiiTech cucTemoli NbineyaaneHna  HagesaiiTe NOAX0AALLYH0
3aWuTHYH Macky. TiwatenbHo ybupaiie ckanauBaroLyoca nbinb
(Hanp. nbinecocom).

He |/|(|'|0ﬂb3yVITe TpeCHyBLUWe U NOTHYTbIE NONOTHA MBI,

Bpe3anue 6e3 npeaBapuUTeNbHOrO BbICBEPAMBAHMS OTBEPCTHUIA
BO3MOXHO B MATKUX MaTepuanax (fepee, Nerkux CTpouUTeNbHbIX
matepuanax Ana cteH). B 6onee TBepAbIX MaTepuanax (Metanne)
Heo6X0AMMO CHayana NpocBepAuTb 0TBEPCTHS, COOTBETCTBYHLLME
pa3mepy NUALHOTO NONOTHA.

Mpy NuneHny Bcerga npuxuMaiite HanpaenAoWMii baimak K
o06pabatbiBaemoii getanu.

Mpu paboTe B cTeHax, NOTONKAX WA NONY CleAUTE 32 TeM, UTOObI
He MOBPeAWTb 3NeKTpUyeckile Kabenn unu BOAONPOBOAHbIE
Tpy6bl.

BHUMAHWE! [ina npenoTBpaLeHna onacHoCTi noxapa B
pe3ynbrate KOPOTKOTO 3aMblKaHus, TPABM W NOBPEXeHNA
U31ennA He ONyCKaiiTe MHCTPYMEHT, CMEHHDIA aKKyMynaTop
NI 3apAZHOE YCTPOIACTBO B XKMAKOCTY U He AonycKaiiTe
MONajaHNA XUAKOCTEil BHYTPb YCTPOICTB W aKKYMyNATOPOB.
Koppo3uoHHble 1 NpoBoAALLME XUAKOCTH, Takue KaK ConeHblii
pacTBop, onpeneneHHble XUMUKATbI, 0TOENMBAOLLME CPEACTBA
WIN COZiepIKaLLIne MX MPOJYKTbI, MOTYT MPUBECTM K KOPOTKOMY
3aMblKaHMmIo.

HuKorpa He BCKpbIBaiiTe akKyMynATOpPbI UK 3apAAHbIE
YCTPOVCTBA U XDAHUTE UX TONbKO B CyXMX omelLeHnsx. Cnegute,
4T06bl OHI BCEra bbINM CyxumM.

[ns 3apAAKK akkymynaTopoB mogenu GBS ucnonb3yiite Tonbko
3apAAHBIM YCTpolicTBOM GBS. He 3apsxaiite akkymynaTopbl
APYruX CUCTeM.

Bo n36exaHue paHeHna 1 Nopum UMYLLECTBA HU B KOEM ClTyyae
He onycKaliTe MHCTPYMEHT, CbeMHbIVi aKKyMynATop U 3apaaHoe
YCTPOVCTBO B XKUAKOCTb U He JOMYCKaiiTe NPOHUKHOBEHNA
KIAKOCTU BHYTPb 3TUX YCTPOVACTB.



NCnoib30BAHUE

I7a cabenbHad nuna nuauT AepeBo, NNacTuK n metann. OHa MoxeT
NUAUTb N0 KPUBOI 1 3aNOANNLO C NOBEPXHOCTbIO.

AKKYMYNIATOP

llepes ncnonb3oBaHuem akkymynaTopa, KOTOpbIM He
MoNIb30BANUCh HEKOTOPOE BPeMS, ero Heo6X0AUMO 3apAAHTD.
Temnepatypa cabiwe 50°C cHuxaeT pabotocnocobHoCTb
aKkKyMynAaTopos. l136eraiiTe npooMKMTENbHOO Harpesa MK
MpAMOTo CONHEYHOTO CBeTa (pUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAZHOT YCTPOVCTBA M aKKYMYNATOPOB AOMKHbI
C0fePXKaTbCA B unCTOTE.

[ina obecneyenna onTUManbHoro cpoka cyx6bl akkymynatop
HeobX0AMMO NONHOCTbI0 3apAXaTb NOCNE UCMOb30BaHNA
npubopa.

[InA BOCTUXeHNA MaKCUManbHO BO3MOXHOTO CpoKa Cy 0l
aKKyMyNATOPbI NOCNE 3apAAKY CeYeT BbIHUMATb U3 3apAAHOT0
YCTPOiCTBA.

Mpu xpaHeHum akkymynaTopa 6onee 30 AHeii: Xpaxute
akkymynatop npu 27°C 8 cyxom Mecte. XpaHute akkymynaTop ¢
3apaaom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecALeB akkymynaTop
Cnlefiyet 3apaxarb.

He BbiBpacbiBaiiTe ncnonb3oBakHble akKyMynaTopbl BMecTe
CIOMALLHUM MYCOPOM 1 He CKUraiite ux. AncTpubloTopbl
komnanuu Milwaukee npeanaratot BoccraHoBREHUe CTapbiX
aKKyMYNATOPOB, UT0GbI 3aLUMTUTb OKpYKaKoLLYIo Cpepy.

He XpaHuTe akKyMynATopbl BMeCTe C MeTananyeckummn
npeametamu BO n36exanue KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

AkkamynaTopHas 6aTapes MoxeT ObITb NOBPEX AeHa v 4aTb Teub
110/ BO3/eIACTBIEM YPEe3MEPHbIX TeMNepaTyp UK NOBbILLEHHO!
Harpy3kit. B cnyyae KOHTaKTa € akKyMynaTopHOi KUCNOTO
HeMeAIeHHO POMOViTe MeCTo KOHTaKTa MblnoM 1 Bogoit. B
Cyyae NoONajaHuA KNCNOTbI B N1a3a NPOMbIBaliTe rnasa B
TeyeHnn 10 MUHYT v HeMeZNIeHHO 06paTUTeCh 32 MeANLIMHCKOI
nomoLLbto.

He ponyckaetca nonaganua Kakux-nnbo MeTananyeckux
MpeAMETOB B aKKYMYNIATOPHBIi OTCEK 3apAAHOTO YCTPOIACTBA BO
n36exaHine KOPOTKOro 3aMblKaHMA.

TPAHCIIOPTUPOBKA TUTUI-UOHHDBIX
AKKYMYNATOPOB
JIUTWiA-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBYUN C NPEANNCaHNAMM
3aK0Ha TPaHCNOPTMPYIOTCA KaK ONacHble rpy3bl.

TpaHcnopTMpoBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB J0MKHA OCYLLECTBAATLCA
€ CO6MH0AEHIEM MECTHbIX, HALMOHAIbHBIX U MEXAYHapOAHBIX
npeAnMcaHnii M NoNoXeHu.

ITI aKKYMYNATOPbI MOTYT NEPeBO3UTLCA N0 YAULE NoTpebuTenem
0e3 JanbHeillumx 0043aTenbCTB.

TPy KOMMEPYECKOiA TPAHCMOPTUPOBKE MTHIi-MOHHBIX
AKKYMYNATOPOB KCMIEANTOPCKIMI KOMNAHUAMM AECTBYIOT
MIONIOXKEHMA, KACAIOLMECA TPAHCTIOPTUPOBKM ONACHbIX
rpy308. l0AroTOBKa K OTNPABKe ¥ TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
MIPOU3BOAMTLCA UCKMIOUUTENBHO CELMANbHO 06YYeHHbIMM
UUaMK. Becb NPOLIECC JOMKEH HAXOANTBCA N0/ KOHTPOSIEM
cneumanvcra.

Mpy TpaHCNOpTUPOBKE aKKyMyNATOPOB HeobXoaMmo cobniogats
CnepyloLLme NyHKTbI:

Y6eauTech, UT0 KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI U N307IMPOBaHbI BO
136exaHue KOpoTKoro 3ambikaxua. Cnegute 3a rem, 4to6bl
aKKYMYNATOPHBIil 610K He COCKONb3HYN BHYTPU YNaKOBKM.
TpaHcnopTMpOBKa NOBPEXAEHHBIX MW NPOTEKAIOLMUX
aKKyMYNATOPOB 3anpeLLeHa. 3a AONONHUTENbHBIMM YKa3aHUAMM
06paTuTecs K CBOeMY IKCNeAUTOpY.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KK

B cnyuae neperpy3kv akkymynaTopa no npuunHe CIMWKOM
BonbLL0ro noTpe6neHus MEKTPOIHEPTUN, NPU IKCTPEMANbHO
60NbLIOM KpYTALLEM MOMEHTE, BHE3aMHOI 0CTAHOBKE MM
KOPOTKOM 3aMbIKaHuu, SNeKTponpubop BuGpUpyeT B Teuexne

5 CeKyHz, 3aropaeTca MHAVKATOP 3apALa akKKyMynAaTopa u
3NeKTPONpUOOP aBTOMATUYECKM BbIKMIOYAETCA. Tb padoTy.

[nA NOBTOPHOr0 BK/KOUEHIA CNIEAYeT OTXKATb KHOMKY BKIHOYEHUA
11 NOTOM CHOBA BKIIHOUUTb.

Ty CIMLLKOM BbICOKUX Harpy3Kax aKKyMynATop NeperpeBaeTca.
B 3Tom cnyyae 3aropaloTca Bce laMnbl MHAMKATOpa 3apAAa
akkymynaTopa. Koraa akkymynaTop 0CTbIHET U NaMMbl MOTacHyT —
MOXHO MPOZomXa

Y706bI CHOBA 3apAAUTH U AKTUBUPOBATb aKKYMYNATOP,
MIOAKNIOYUTE €10 K 3apAAHOMY YCTPOICTBY.

OBCNYXUBAHUE

BbiHbTe aKKyMYNISTOP 13 MaLLMHbI Nepes NPOBEAEHNEM C Hell
KaKMX-N160 MaHunynswuuii.

Bcerga AepXuTe oxnaxaatoLine otBepcTua unctbimun.He
I'Ipl/lﬁﬂM)KaﬁTe MeTannuyeckne npeameTbl K BEHTUNALNOHHBIM
0TBEPCTUAM 13-3a ONACHOCTM KOPOTKOTO 3aMblKaHua!

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anacHbIMI YacTAMU TONbKO
¢upmbl AEG. B cnyyae BO3HMKHOBEHMA HE0OX0AMMOCTH B 3aMeHe,
KOTOpasA He Obina onucaHa, NoXxanyicra, 0bpayaiiTecs Ha 0AUH U3
CEPBUCHBIX LiEHTPOB (CM. CMIMCOK HALLNX FapaHTHIAHBIX/CEPBUCHBIX
opraHu3auuii). Mpu HeobXoANMOCTI MOXeT ObITb 3aKa3aH
UepTeX MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM M300pakeHneM aeTaneil.
Moxanyiicta, yKaxxute HOMep U TUM MHCTPYMEHTa U 3aKaxuTe
yepTex y Balumx MeCTHbIX areHTOB UM HEMOCPEACTBEHHO Y
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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DEKNAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKNKYNTENIbHYI0 0TBETCTBEHHOCTb 3@ TO, UTO U3Jenie,
OnucaHHoe B pasjene «TexHuyeckas VIH¢0pMaLlVIﬂ>> COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHUMbBIM NONOXKEHUAM ANPEKTUB:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

aTakxe Cneaylwm CornacoBaHHbIM CTaHAapTam 0
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director

YnonHoMoueH Ha cocTaBeHue TeXHYecKoil AOKYMeHTaLuu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJbI

NoxanyiicTa, BHUIMATENbHO MPOUTUTE UHCTPYKLIVIO MO
UCNoNb30BaHMI0 Nepes Hauasnom nobbIx onepaumii ¢
UHCTPYMEHTOM.

Mpu paboTe C MHCTPYMeHTOM Bceraia HajeBaitTe
3aLLUTHBIE OYKY.

BHYMAHME! NPEAYNPEXEHNE! ONACHOCTB!

BbIHbTe aKKyMynATOp U3 MaLLIMHbI Nepes npoBe/ieHnem ¢
Heil KaKuX-nnbo mMaHunynaumil.

lTpuHaanexHocTy - B cranaapTHYlo KOMINeKTauuio He
BXOAMT, NOCTaBNACTCA B KaueCTBe JONOSHUTENbHOI
NPUHAANEXHOCTH.

InekTponpubopbl, 6aTapen/akkymynaTopbl 3anpeeHo
YTUIAN3MPOBATb BMECTE C ObITOBLIM MYCOPOM.
IneKTpuyeckie NpUGOPLI 1 aKKYMyNATOPbI CneayeT
o6upaTh OTAENbHO U CaBATb B CNELUANU3UPOBAHHYIO
KOMNaHUIo A1 YTUN3aLMI B COOTBETCTBM C HOPMaMK
0XpaHbl OKpy>atolLieii cpespl. Monyuute B MECTHBIX
0praHax BNacTu UK y BaLLEro CneLuanin3upoBaHHoro
Annepa CBEAEHNA 0 LieHTPax BTOPUYHOI nepepaboTku u
nyHKTax cbopa.

©
A
=y
)i

N, Yactora xoaa 63 Harpy3ku
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c E 3nak CE

C 3nak UkrSEPRO CooTBeTcTBUA

TR 066

BonbT nocr. Toka

Ceptudukart CooTeTcTBUA

No. TCRU -DE. P(52.B.01143

Cpok peitcreua Ceptudukara CooteTcTBUA
n031.10.2022

000 «PernoHanbHbIi LEHTP OLIEHKIN COOTBETCTBUA»
123060, ropos Mockga, ynuua Mapwana Pbi6anko, som
2, Kopnyc 9, nomeLLenve 638.

EAL

paHcnopTHpoBKa:
Kateropuuecku He jonyckaeTca nazieHme 1 niobble MexaHnyeckie
BO3/1eViCTBYIA Ha YNaKOBKY NPV TPAHCMOPTUPOBKe.

Mpu pasrpy3ke/norpy3ke He fonycKaeTca uCnonb3oBaHme nioboro
BIW1a TEXHVKV, paboTaloLLieil N0 MPUHLMMY 3aXMMa yNakoBKi.

XpaHeHue:

HeobxoA1mo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heo6x0AMMO XpaHWTb BaNM OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHBIX
TeMnepaTyp 1 BO3AICTBIAA CONHEYHbIX NTyyell.

Mpu xpaHeHuy HeobxoauMo u3beratb peskoro nepenaja Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBkv He Jonyckaetca.

Cpok cnyx6bl u3penus:

CpoK cny6bl U3ennA COCTaBAET 5 ner.

He pexomeHyeTcs K 3KCntyaTawym no UCTeyeHun 5 net xpaHeHus ¢
JaTbl U3roToBNeHYA 6e3 NpeBapUTENbHO MPOBEPKM.

[Jlata usrotoBneHus (kog aatbl)

OTLLTAMMOBAH Ha NOBEPXHOCTI KOPNyca U3aenua.
Mpumep:

A2015, roe 2015 - rop, U3roToBneHUs

A — Mmecau u3roToBneHua

OnpepenuTb MeCAL U3roToBAEHIUA MOXHO COTNacHO NPUBEAEHHOI
HUXKe Tabnuue.

A-fiusapb G- Wionb
B-Oespanb H - Asryct
C-Maprt J- CeHTAGpb
D - Anpenb K- Oka6pb
E - Maii L - Hoabpb
F- Wionb M- lekabpb

TekTponuk MHgactpu3 moX
Tepmanus, 71364, BunHenpeH,
yn. Makc-Ait-Llpacce, 10
Cnenato B KHP
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TexHUYeCKU AAHHN BUS18BL
CabneBuaeH TPUOH
Tpon3BoacTBeH Homep 46714601...
...000001-999999
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
YecToTa Ha JIBUXKEHIE HA TPUOHYETO Ha -
| npases xon P 0-3200 min
BucounHa Ha xoaa 28,5mm
Makc. ;bn60ounHa Ha pa3aHe B:
JlbpBo 255mm
(TomaHa 20mm
PVC1p16m / npodunn 130 mm
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kq...4,3kq
MpenopbunTenHa TemnepaTypa Ha OKoNHaTa o o
q?ena ﬁpm eKcnnoaTaump ” 18 +50%
TpenopbynTenty akymynatophu 6arepun L18..R
[penopbunTenty 3apasHu ycTpoiicTea AL1218G
BL1218
NHpopmauua 3a wyma
113mepenuTe CTOiHOCTI ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60745.
OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUyMa Ha ypeza e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 87dB (A)
(Hecuryproct K=3dB(A))
PaBHMULLE Ha MOLHOCTTA Ha 3BYKA 98 dB (A)
(Hecuryproct K=3dB(A))
[la ce Hocu npepNa3sHo CpepCTBO 3a
cnyxal

Wndopmauus 3a Bubpauuute
061uTe CTOIHOCTYM Ha BUGpaLMMTe (BEKTOPHA CyMa Ha Tpu
N0COKM) ca onpesenenu B cbotBeTcTMe ¢ EN 60745,

PA3aHe Ha AbPBEHN NNOCKOCTH

CTO/HOCT Ha eMUCUY Ha BUOpaLUUTe . 15,2 m/s?

Hecurypoct K= ' 1,5m/s?

PazaHe Ha AbpBenm Tpynu

(ToiHOCT Ha emucum Ha BuGpauuuTe a, o 15,2m/s?

HecurypHoct K= ' 1,5m/s?
BHUMAHUE

MocoyeHOTO B Te3M MHCTPYKLWUN HUBO Ha BUGpaLMMTe e U3MepeHo
B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAApTU3MpaH B EN 60745 nsmepsartene
METO/ U MOXE /1A Ce U3M0/13Ba 3a CDABHEHME Ha eNIeKTPUYECK
WHCTPYMEHTY nomexay um. loaxoaALL e v 32 BpeMeHHa OLieHKa
Ha BIOPALOHHOTO HaTOBapBaHe.

TMocoyeHoTo HUBO Ha Bm6paumme npeacTaBA 0CHOBHUTE
NPUNOXEHNA Ha eNEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. Ako 06aue
ENeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce U3Mnon3Ba CApyro
npeaHa3HayeHne, CpasnuyHn CMeHAeMN NHCTPYMEHTU UK Npn
HeJ0(TaTbyHa TeXHMYeCKa NOAAPBKKA, HUBOTO Ha Bmﬁpaumme
MOXe Aia € PasfinyHo. ToBa YYBCTBUTENTHO MOXe [ia yBENNYU
Bmﬁpauwounom HaToBapBaHe no Bpeme Ha uenna paﬁoTeH LUuKbA.

3a TOYHaTa oLeHKa Ha BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe TpAbBa Aa

Ce B3eMat npeaiBuz 1 NepUOAMTE OT BPeMe, B KOUTO YPebT
U3KNKYeH K paboTi, HO B AeliCTBUTENHOCT He e 3non3Ba. Toa
UYBCTBUTENHO MOXE 12 HAMaNM BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo
BpeMme Ha Lenua paboTeH LMKbA.

Onpepenete AONbAHUTENHN MEPKY N0 TEXHKA Ha be3onacHocT

B 3aLLMTa Ha 06CNYKBaLLNA pabOTHYK OT Bb3AEACTBUETO HA
BMOpaLMIUTE KaTo HaNpUMep: TeXHNYECKa NoAAPbKKa Ha
€eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 1 CMeHABMUTE MHCTPYMEHTH,
MOAAbPXKaHE Ha PbLET TOMY, OPraHN3aLna Ha paboTHUA LMK

E BHUMAHME! Npoyetete ykasaHuATa 3a 6e3onacHoct

1 cbBeTuTe. IpoMycKy Npy CNa3BaHeTo Ha ykasaHuATa U Ha
VHCTPYKLUUTe 3a 6e30nacHoCT MoraT Aa 0BeAaT A0 TOKOB yAap,
noXap U/WAK TEXKI HapaHABaHWA. 3anaseTe BCMYKM yKa3aHuaA
M MHCTPYKLMK 33 Ge3onacHocT 3a 6baeLeTo.

A\ VHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT 3A CABNIEHU
TPUOHM.

[lpbKTe ypeaa 3a usonupaHuTe pbKoXBaTKM, KOraTo
M3BbpLUBATE Pa6OTH, NPU KOUTO PeIKELYUAT UHCTPYMEHT
MoXe ja 3acerHe CKpUTH eNeKTPOMHCTaNnaLoHHN Kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLwna MHCTPYMEHT € TOKOBOZELY NPOBOAHMK
MOXe J1a npefiajie HanpexxeHeTo BbPXy MeTaNHu YacTil Ha ypeaa
11 a 0BEfie 10 TOKOB YAAp.

[la ce usnon3gar npeanasuu cpepctea. Mpu pabota ¢ MawmHara
BIIHArV HOCETe NpeAnasHi 0unna. MpenopbyBarT ce 3aluTHO
00/1EKJ10 1 NPaX03aLLNTHA MACKa, 3aLUMTHI PbKABULM, 3APaBY U
Hex/b3ralLu ce 06yBKM, Kacka M NPeAnasHu CPeACTBa 3a ClyXa.

CTpyKu Uni 0TYYNeHV NapyeTa Aa He ce 0TCTPaHABAT, 40KaTO
MalunHa pabotn.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO UM KOTaTO B MALLMHATA MOFaT Ja
nonagHaT BNara v npax, ce npenopbyBa ypeAsT Aa ce (Bbp3Ba
ype3 3alLuTeH NPeKbCBaY 3a yTeueH TOK ¢ MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3a/lefiCTBaHe.

[la He ce U3noN3BaT HaNyKaHy pexeLL NUCTOBE NN TaKIBa, KOUTO
ca ce gepopmupanm!

PA3aHe C noTbBaHe Ha TPUOHA € Bb3MOXHO CaMo NPU No-Meki
matepuanu (AbpBo, ek CTPOUTENHN MaTepuany 3a CTeHu), a npu
no-TBbPAM MaTepuany (metanm) TpAbBa fa ce Hanpasy ronsm
0TBOP Cb0o6Pa3HO pexeLuua NUCT.

Mpu pA3aHe BoAeLLaTa ckoba BUHArM Aa npunsra KbM
06paboTBanua matepuan..

Mpu pa60Ta B CTEHM, TaBaHW WY NOA0BE BHUMAaBaliTe 3a kabenu,
rasonposoAu 1 BoAONPOBOAN.

BHUMAHMWE! 3a ga n36erHee onacHoCTTa 0T NoXap, Npean3sukaHa
0T KbCO CbefMHeHIe, KaKTO M HapaHABAHWATA 1 NOBPeAWTeE Ha
NPOAYKTA, He NoTanAiiTe MHCTPYMEHTa, CMeHAeMaTa akyMynaTopHa
6atepus UM 3apALHOTO YCTPOICTBO B TEUHOCTH U CE MOTPIKETE

B YpeAuTe 1 aKyMyniaTopHUTe 6atepuy Ja He Nonagat TeYHOCTH.
TeyHoCTUTe, NpeAN3BUKBALLM KOPO3UA UMK NPOBEXAALLN
€NEKTPUYECTBO, KaTo CONEHa BOAQ, ONpezeneHi XMMUKanM,
136en1BaLLy BELLECTBA N NPOAYKTH, CbAbPXKALLY n36enBaLy
BELLECTBA, MOTaT f1a NMPEAU3BUKAT KbCO CbeNHEHNE.

He oTBapsiiTe akymynaTopy 1 3apAKHY YCTPOIICTBA U T
CbXpaHABaliTe camo B cyXu nomeLLieua. lasete rin o1 Bnara.

Akymynatopu ot cuctemata GBS aa ce 3apexaat camo Cbe
3apAAHY YCTpolicTBa 0T cucTemata GBS laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynaTopu oT Apyru CUCTeMU.

3a ga uberHete HapaHABaHe 1 NOBPe/a, HUKOTa He noTanAiTe
MHCTPYMeHTa, CMeHAeMaTa 6atepusa unm 3apagHOTO B TEYHOCT U
He N03BONABAITE NPOHNKBAHETO HA TEYHOCT B TAX.

WU3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

(abnesuaHUAT TPUOH pexe AbPBO, NacTMaca u Metan. Toil pexe
10 NpaBa 1 o KpUBa NMHYSA, NpaBy BbTpeLLHN u3pe3u. Toii pexe
TPpbOU M pasgens noBbPXHOCTU NOAPABHEHO.

bbJl
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AKYMYNATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca MoNI3BaH1 NO-AbAT0 BpeMe, Npeain
ynotpe6a Aa ce fo3apensr. Temneparypa Hag 50°C HamansBa
MOLLHOCTTA Ha akymynaTopa. [la ce U36ArBa no-nNpoABLMKUTENHO
HarpABaHe Ha CTbHLE WK OT OTONJIEHNE.

Monabpxaiite YACTV NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apAAHOTO YCTPOICTBO M Ha aKymynaTopa.

3a onTMManHa NPOABLAKUTENHOCT Ha XKUBOT Cef ynoTpeba
6atepuute TpA6Ba Aa Ce 3apeAAT HAMBAHO.

32 Bb3MOXKHO M0-AbAra NPOABKUTENHOCT Ha XUBOT batepunTe
TpsbBa A ce U3BAXKAAT OT Ypeaa Clef 3apexaate.

Mpu cbxpaHenue Ha baTepumTe 3a noBeye ot 30 AHU:
CbXxpaHaBaiite 6atepuata npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MACTO.
(bxpaHsagaitte 6atepuata npu 30 4o 50 % ot 3apaza. 3apexpaiite
baTepuATa Ha Bceku 6 mecela.

He n3xBbpnaiite n3xabexute akymynaTopu B OrbHA unu B npu
6utouTe oTnagbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
(bbupaHe Ha CTapuTe akymynatopu; Mona nonutaiite Bawna
Cneyyuanu3nupaH TbproseL.

He cbxpaHABaiiTe akymynaTopute 3aefHo C METaNlHU NpeaMeTH
(omacHoCT 0T KbCO CbefNHEHNE).

[ eKCTPeMHo HaTOBapBaHe UNN eKCTPEMHa TemnepaTypa ot
TOBPE/AEHN aKyMyNaTopin Moe Jia u3Teye baTepuiiHa TeYHOCT.
[pu fonup c Takasa TeYHOCT BeHara U3MuiiTe C BOAA 1 CanyH.
[Py KOHTAKT C 0uTe BeHara U3nnakBaiiTe cTapatenHo Hail-
Manko 10 MUHYTH 1 He3abaBHO MOTbpCeTe Nekap.

B rHe30T0 32 akymynatopu Ha 3apaZHuTe yCTpoiACTBa He 6vBa Aa
nonaaat MeTanHu Yactu (0NacHoCT 0T KbCO CbefMHeHWe).

NPEBO3 HA INTUEBO-OHHYN BATEPUN

JluTneBo-iioHHUTe 6aTepu ca npeMeT Ha 3aKOHOBUTE
pa3nopes6y 3a npeBo3 Ha ONacHu ToBapy.

[TpeB03bT Ha Te3n baTepun TpA6GBa Aa Ce U3BHPLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALIMOHANHNTE 1 MeX/AyHapoAHuUTe
pasnopesou u pernameHTn.

ﬂmpeﬁmenme Morart Aa npeBo3Bat Te3n 6aTepvw| no nbTa 63
[ONDBJIHUTENTHN U3UCKBAHNA.

[IpeBo3bT Ha NNTMEBO-IOHHY 6aTepum OT TPAHCMOPTHI KOMNAHUN
€ ipefiMeT Ha 3aKOHOBUTE pa3niopeAduTe 3a NpeBo3 Ha onackm
ToBapu. lloAroToBKaTa Ha NpeBo3a 1 CamuAT NpeBo3 TpA6Ba Aa ce
U3BBPLUBAT CaMo 0T 06yueHn nuua. Llenuat npouec Tpadea fa e
noa npodecuoHaneH Haa3op.

Cna3Baiite cnesHUTe U3UCKBAHIUA NPU NPEBO3 Ha 6aTepvw|:

YBepeTe ce, ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTeHIn 1 U30AUpaHK, 33 Aa

ce 36erHe KbCo CbeHeH e, YBepere ce, ye HAMA ONacHoCT

0T pa3meCTBaHe Ha 6aTepvaa B OnakoBKata. He npeBo3Baiite
nospeaexu 6aT€pMVI nnu TaKknBa CTeyoBse. OﬁpreTE (eKbM
Bawara TpaHcnopTHa KoMNaHuA 3a JOMbAHUTENHN WNHCTPYKUUN.

SALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapBaHe Ha 6aTepuATa BCEACTBIE Ha FONIAMO
noTpe6nenme Ha eHeprid, Hanpumep U3KNIYUTENHO BUCOKM
BBPTALUM MOMEHTH, , BHE3AMHO CUPaHE UM KbCO ChelNHEHNe,
eneKTPUYEeCKUAT UHCTPYMeHT BUGPUPa B NPOABIKEHNE Ha 5
CeKyH/IM, MUTa MHUKaTOPbT 32 3apexAaHe 1 eNneKTpuyeckuAT
WHCTPYMEHT ce U3K/TH0YBa CaM.

3a ja ro BK/KuUTE NOBTOPHO, 0CBOGO/ETE NpeBKloYBATENA U
Cnefi TOBa BKMKoueTe ypesa.

Tpu eKCTpeMHY HaTOBapBaHuA 6aTepuaTa Ce HarpABa 3HAUNTENHO.
B 1031 Cnyyail BCuuKI CBETNMHI Ha MHAMKATOPA 3@ 3apex faHe
murat 4oToraBa, Jokato 6atepuata ce oxnagu. (nef usraceae

Ha MHAMKATOPa 33 3apeX aHe MOXeTe A NPOABAXHTE paboTaTa
cypena.

ToraBa akymynatopbT Jia ce BKNIOYBM KbM 3apALHOTO YCTPOIACTBO,
33 fa Ce J03apeai 1 akTUBMpa.

Mpeny 3anouBaHe Ha KaKBUTO e Aa e paBoTH No MalLMHaTa
u3BageTe akymynaropa.

BeHTUnaumoHHUTE WANLM Ha MaLLMHaTa fa ce noaabpxar
BMHary YucTin.BbB BEHTUNALMOHHITE WANLYM He 6UBA Aia nonadaT
METanH1 YacT nopaamn onacHoCT 0T KbCo CbeINHEHNE.

[la ce n3non3Bar camo akcecoapu Ha AEG 11 pe3epBHI YacTy Ha.
EnemeHTu, unATa NOAMAHA He € 0NMCaHa, Aa Ce AaAaT 3a NoAMAHA
B cepBy3 Ha AEG (BuxTe Gpowuypata ,[apaHuma v afpec Ha
cepsu3m). [pu He06XOANMOCT MOXeETe a NoucKaTe 3a ypeda

oT Bawma cepsu3 unu AupektHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
CNlyyail Ha eKCNN03MA, KaTo NOCOYNTE TUMA HA MaLLMHaTa U HoMep
BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka.

CE - REKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue geknapupame, U3LAN0 Ha HaLa OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT,
onucaH B ,TexHUYeCKM aHHI", CbOTBETCTBA HA BCUYKM
HeoBX0AVMU U3NCKBAHNUSA Ha JUPEKTUBHTE:

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

1 Ye Ca U3M0N3BaHI CNIeJHNTE XapMOHU3UPaHH CTaHAApTH 0
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22
/ ZM‘ ‘Zj/

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa IOKyMeHTaLuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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lTpeau nyckawe Ha ypena B AeilCTBIe MONA NpoyeTeTe
BHUMaATENIHO MHCTPYKLNATA 3a U3N0N3BaHe.

Mpu paGOTa (MalUnHaTa BUHaru HoceTe npeanasHn
ouyuna.

BHUMAHWE! NPEAYNPEXEHWE! ONACHOCT

[Tpean 3anouBaHe Ha KakBUTO € Aa e paﬁom no
MallnHaTa U3BajieTe akymynatopa.

Akcecoapu - He ce cbpbpxat B 06ema Ha locTaBKata,
npenopbYBaHo AOMbAHeHWe 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

Enextpuueckute ypenw, 6atepun/akymynatopHu 6atepum
He TpAG6Ba Jia Ce UXBBPAAT 33efHO C OUTOBNUTE OTNAABLM.
Enektpuueckute ypeau u akymynatopHu 6atepun Tpabea
A ce CbOUpaT pa3fenHo 1 Aa ce Npeaasar Ha cyxbute
33 peunKnMpaHxe Ha 0TNAAbLUTe CNOpes U3MCKBAHUATA
33 0na3BaHe Ha OKoHaTa cpefa. MHdopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CNYX6V UM NPU MeCTHUTE CeLuanu3upaqi
THProBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOnpaHe u LeHTpoBeTe
33 peLMKNupaHe Ha 0TNaAbLM.

PO

>q

N, Yecrora Ha fBMKeHIE Ha TPHOHYETO Ha TIpa3eH Xof
V Hanpexenne

—— = T[locToAHeH Tok

c € CE-3HaK

C UkrSEPRO 3Hak 3a CbOTBETCTBME.

TR 066

[ H[ EurAsian 3HaK 3a CboTBETCTBUE.
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Date tehnice BUS18BL
Ferastrau sabie
Numar productie 46714601...

...000001-999999
Tensiune acumulator 18V
Cursain gol 0-3200 min”'
Lungimi de cursa 28,5mm
Adancimea max. de tdiere
Lemn 255mm
Otel 20mm
PVCTevi/ Profile 130 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg

Temperatura ambientald recomandatd pentru

functionare 18°C... +50°

Seturi de baterii recomandate L18..R

Incirciitor de baterii recomandat AL1218G
BL1218

Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot
evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta 87dB (A)
K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) | 98dB (A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directideterminate conform normei EN 60745.
Tdierea placilor de lemn

Valoarea emisiei de oscilatii a, . 15,2 m/s?

Nesigurantd K= ' 1,5m/s?

Taierea grinzilor de lemn

Valoarea emisiei de oscilatiia, ., 15,2 m/s?

Nesiguranta K= ' 1,5m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat
in conformitate cu o procedura de mdsurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele.
El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicafiile principale ale unel-
telor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori
acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii
dealungulintregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri
exacte a solicitdrii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie
si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate
duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii
perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice i a celor de munca, pastrarea caldd
amainilor, organizarea proceselor de munca.

AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrati toate
indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU
FERASTRAIE SABIE

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie
electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si compo-
nente metalice ale aparatului si sd duca la electrocutare.

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabild nealunecoasa, casca si apardtoare de urechi.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
maginii.

Praful care apare cdnd se lucreazd cu aceastd sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o mascd de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Nu folositi lame de ferdstrau crpate sau deformate.

Téieri de adancime fard efectuarea prealabild a unei gauri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale ugoare de constructii
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa
fie perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei
ferastraului.

Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in timpul
tdierii.

Cand se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitati
cablurile electrice i tevile de gaz sau de apa.

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si
asigurati-vd sa nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichi-
dele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sdratd, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcdtoarele i pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Folositi numai incdrcatoare System GBS pentru incarcarea acumula-
torilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Pentru a evita ranirile si deteriordrile, nu scufundati niciodatd in
lichide unealta, bateria detasabild sau incarcatorul si nu permiteti
niciodata patrunderea lichidelor in acestea.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferdstrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate taia
linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie tevi si poate tdia
razant la o suprafatd.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare Temperatura mai mare de 50°C
(122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitati expunerea
prelungitd la caldurd sau radiatie solara (risc de supraancélzire)
Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizrii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupd incdrcare.
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La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatoriise ~ BTSETTZ T2
depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza -

lanivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarcs ~ Indepartati acumulatorulinainte de inceperea lucrului pe masina

din nou la fiecare 6 luni. Fantele de aerisire ale masinii trebuie s fie mentinute libere tot
Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere  impulNuldsati nici o piesa metalica sa intre n fantele de erisire -
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera s& recupereze pericol de scur circuit.

acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator. Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din

Nu depozitati acumulatorul impreuns cu obiecte metalice (riscde ~ COmPonente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
scurtcircuit) contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru

. ) " TN service / garantie) Dacd este necesard, se poate comanda o imagine
Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi descompus a sculei. Vi rugim mentionati numarul art. Precum si
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula- o magini tiparit pe etichet si comandati desenul a agentii de
tor, spalati imediat cu apd si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti

o f ; : patt u B, VCBL service locali sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
cuatentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire 528010 71364 Winnenden Germany.

medicala.
Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul DECLARATIE DE CONFORMITATE
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit) Declaram pe propria raspundere ca produsul descris in capi-

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU 1ONI DE LITIU '(ti?:gld,il‘);}grtzehnlce indeplineste toate cerintele relevante ale

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale  011/65/UE (RoHS)

pentru transportul de marfuri periculoase. 2006/42/CE

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu 2014/30/UE

respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national s au fost utilizate urmétoarele standarde armonizate 0
siinternational. EN 60745-1:2009 + A11:2010

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionatal  EN 60745-2-11:2010

acestui tip de acumulatori. EN 55014-1:2017

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin EN 55014-2:2015

intermediul firmelor de expeditie si transport este supus EN 50581:2012

reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile

pentru expeditie si transportul au voie s fie efectuate numai c €

de catre personal instruit corespunzétor. intregul proces trebuie Winnenden, 2018-01-22
asistat in mod competent.

Urmdtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul / LZ
acumulatorilor: ,{%d‘ /

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-vd de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa o
nu poata aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sau. Este Alexander Krug / Managing Director o
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd  IMputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie Techtronic Industries GmbH

si transport cu care colaborati. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electricd trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteazd de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din
nou. .
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei stdrii de incdrcare palpaie pand
cand acumulatorul s-a rdcit. Dupd ce indicatia stdrii de incdrcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Pentru a-I reincdrca si activa, puneti acumulatorul in fin aparatul
deincdrcare.

Romania
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SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtatiintotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
magina.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

=%

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu deseurile menajere. Aparatele electrice

si acumulatorii se colecteazd separat si se predau la

un centru de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informati-vd de la autoritatile locale sau de la comerciantii
acreditati in legdturd cu centrele de reciclare si de
colectare.

=

Ny Crsaingol
V  Tensiune

— == Curent continuu

c € Marcaj CE

@ Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.

Romania
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TeXHUuKu nogaTouu BUS18BL
Ca6jecra nuna
Mpou3BopeH bpoj 46714601...
...000001-999999
BonTaxa Ha 6aTepujata 18V
YnapeH MOMEHT Npu He ONTOBAPEHOCT (Ha L
mogo&m) P P 0-3200min”
[JlonxwHa Ha yaap 28,5mm
MakcumanHa anaboumHa Ha ceyetbe Bo:
Npso 255mm
Yenuk 20mm
PVCLleBku#tabi# / lenou#tab# 130 mm
TexuHa cnopep ENMTA-npoueaypata 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha OKoNMHaTa o o
3§p3621a panyp -18°C... +50°C
[TpenopayaHu KoMNAETIA aKyMynaTopcku 18R
batepun
[Tpenopayanu nonHaun AL1218G
BL1218

WNHdopmauun 3a byyasata
/3MepeHuTe BpeAHOCTH Ce OAPeAEHH COrNAcHO CTaHAApAOT
EN 60745. A-oueHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNMYHO
U3HecyBa:

HuBo Ha 3ByyeH nputncok. (HecurypHoct
K=3dB(A))

HuBo Ha jaumHa Ha 3Byk. (Hecuryproct
K=3dB(A))

HocTe WITUTHMK 32 ywn.

87dB (A)
98 dB (A)

NHgopmavum 3a Bubpaumun
BkynHu BUGpaLmcky BpeAHOCTH (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpuTe
HacoKu) npecmeTanu cornacHo EN 60745.
Munetbe Ha APBEHM NNOYM

Bubpauncka emucuona BpeaHocta, 15,2 m/s?

Hecuryptoct K ' 1,5 m/s?

Munerbe Ha ApBeHu rpean

Bubpauucka emmnciona BpesHocT I 15,2 m/s?

HecurypHocr K ) 1,5m/s?
NPEAYNPEAYBAE

HuBOTO Ha oCLMNaLKja HaBeEHO BO OBHE MHCTPYKLMM
M3MEPEHO BO COFNACHOCT CO MEPHUTE NOCTANKN HOpMUpaHM Bo EN
60745 1 moxe 11 6upe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopesiba Ha
enekTpo-anatu. 0Ba HIBO MOXe fja Ce ynoTpebu 1 3a npuBpeMeHa
NpOLIEHKa Ha ONTOBAPYBak-ETO Ha ocLMNaLmjaTa.

HaBeieH0TO HBO Ha OCLMAALWja 1 penpe3eHTHpa MaBHUTe
HaMeH Ha enekTpo-anatoT. Ho, AOKONKY eneKTpo-anaror ce
ynotpebysa 3a Apyru HameHy, Co OTCTanyBauKy JOAATOLY UK
€0 HeCOO/BETHO OAPXKYBatbe, HUBOTO HA OCLUAALMjA MOXe Aa
otcTanu. Toa MoXe 3HaunTeNHO Aa ro 3rofeMm ONToBapyBaeTo
Ha ocuunaupjata 3a Bpeme Ha LiennoT paboteH nepuog.

3a npewK3Ha NPOLIEHKA Ha ONTOBAPYBakETO Ha OCLMNaLMjaTa
npenBua Tpeba Aa 61aaT 3eMeny 1 BpeMubaTa, BO KOULITO
anapaTor e UCKNyyeH nn paboTu, Ho GakTUUKM He ce ynoTpebyBa.
Toa MoXKe 3HAUNTENHO J1a ro HaMaN ONTOBAPYBakETO Ha
ocuMnaLyjaTa 3a Bpeme Ha LienuoT paboTeH nepuog

YTBpAETE AONONHUTENH 6e36eAHOCHM MepKY 33 3aWTUTA Ha

0MepaTopoT 0l BAMjaHUETO HA OCLUNALMKTE, KAKO HA MPUMED:
OAAPKYBatbe Ha eNeKTPO-aNaToT U Ha 0AATOLI KOH €NeKTpo-

anaTor, 0APXKYBatbe TOMY paue, OpraHu3auwja Ha pabotHure
npouecy.

E MPEAYNPEQYBAIE! MpoumTajTe rin cute be36eHOCHN
YNaTcTBa U MHCTYKLMW. 3a60paBatbe Ha MOYMTYBatETo Ha
6e36eHOCHNTe yNaTCTBa M MHCTPYKLMM MOXaT A2 NPeAu3ByUKaaT
eNeKTpuYeH yaap, noxap u/wiv Tewwkn nospean. CouyBajte ru
e 6e36eHOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLIMM 32 BO MAHUHA.

A HANOMEHV 3A BE3BEQHOCT 3A PELUMPO NUAY

[Jip:KeTe ro eneKTPUYHMOT anat 3a U3AaAeHUTe NOBPLUMHM
Npy U3BeAyBakbe Ha OnepaLuy NPV KON anaToT 3a ceyetbe
MOXaT J1a /10jaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XL, KoHTakT

€0 KWL NOJ HAMOH UCTO Taka Ke HanpaBil MPOBOAHMLV 07}
MeTafHuTe AEN0BY U OHO] KOj paKyBa Co anaTor Ke Joxusee
CTpyeH yAap.

Ynotpebygajte 3awtutHa onpema. Mpu pabota co mawwmHaTa
M0CT0jaHO HoCeTe 3aWTUTHY ouna. (e npenopayysa 3alWTUTHA
0bneka KaKo: Macka 3a 3alUTUTa Of NPALLNHA, 3ALUTUTHY
paKaByLy, LBPCTI YEBIV LLUTO He Ce NIN3raaT, KaLura 1 3awTuTa
3aywn.

I'IpaumuaTa W CTPYroTUHUTE HE CMeaT Jia Cé 04CTPaHyBaaT Aojieka
€ MalllhHaTa paﬁOTl’I.

MpaLuuHaTa Koja ce Kpesa npu paboTa o 0Boj anat Moxe Aa
61ze WTeTHa No 34paBjeTo 1 3aToa He ro U3NoXyBajTe ro
Tenoto. Kopucrete cuctem 3a ancopnuuja Ha npalumHaTa u
HoCeTe CO0AiBETHA 3aLITUTHA Macka. OACTPaHeTe ja LienocHo
HaTanoXeHarta NpaLuMHa np: co NpaBoCMyKanka.

He kopucTeTe CKpLIeHU UM n306aMyeHH ceumna.

Y60zH1 pe30By 63 NPETX0HO Aynuetbe Ce BO3MOXHI Kaj MeKM
matepujanu (ApBo, NecHy rpaaexHin Matepujani 3a suposn). Kaj
NoLBPCTI MaTepujany (MeTanu) Mopa NPBIH Aa ce HaNpaBy ynka
K0ja Ke 0AT0Bapa Ha AUMeH3ujaTa Ha nunara.

CeKoralL npy Ceyetbe NocTaBeTe ja BOAWNKaTa BP3 paboTHOTO
napue.

Kora pa6otute Ha supoBy, TaBaH A1 Nog BHUMaBajTe Aa ru
n36erHete enekTPUYHUTE, FaCHUTE M BOZOBOAHY MHCTanALuM.

NPEAYNPENYBAFE! 3a pa nberHete onacHocTa of noxap, 04
HapaHyBatba WIN Of OLUTETYBAk-E Ha MPON3BOZOT, KOULLUTO I
(03,aBa KPaToK CT0j, He ja NoToMyBajTe BO TEYHOCT anaTkara,
3aMeHnuBaTa batepuja UM MONHAYOT ¥ Na3eTe BO ypeauTe U

B0 6aTepumTe Aa He NPOHMKHYBAAT TeUHOCTU. KOpO3UBHM Unn
€N1eKTPOCNPOBOAINBI TEUHOCTI, KAKO CONEHa BOAQ, OAPeaeHN
XeMuvKanuu, u3benyBaukin npenapatu Wv NPoU3BOAM Kou COppXat
136enyBauKm CyncTaHLun, MoXaT i NPeAU3BUKaAT KpaToK CMoj.

He ru 0TBOpajTe HacunHo baTepuuTe 1 NONHAUUTe, U uyBajTe M
€amo Ha CyBO MecTo. YyBajTe r mocTojaHo CyBI.

Kopuctete ucknyunso Cuctem GBS 3a nontetbe Ha 6atepum og GBS
cuctem. He KopucteTe 6aTepun 0a Apyr cuctem.

3a fa usbernete noBpe/a v OLITeTYBatbe, aNaToT, IPEHOCNUBATA
6atepuja Mnv NONHAYOT HUKOTALL He NOTOMYBajTe i BO TEYHOCT
WK, NaK, He J03BONYBAjTe BO HUB A HaBJe3e BOAA.

CNELMOULIUPAHN YCIOBU HA YNTOTPEBA

OBaa ca6jacra nuna ceye ApBo niacTuKa U metan. Moxe aa ceve
NpaBu IMHWK, KPUBWUHW 1 BHATPEUYHU OTCEYOLN. Ceue LeBKM U
MOXe Aia ceye napanenHo Co nosplunHaTa.
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BATEPUU

batpunTe Kou He 6une KopucTeHu nofionro Bpeme Tpeba Aa

ce HanonHat npef ynotpe6a. Temnepatypa nosucoka oA 500C
(12200) ro HamanyBaar TpaetbeTo Ha batepunTte. M3bernyBajte
TIOA0NTO M3N0XKYBakbe Ha baTepumTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu uim
COHLe (PU3UK 0f NperpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHayot u GaTepI/II/ITe Mopa aa 6I/IﬂaT uncTi.

3a onTmaneH paboTeH Bek baTepuuTe Mopa Aa ce HanonHat
LieNnocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NMOONT BEK Ha Tpaekbe, anapatuTe Noce HUBHOTO
nonHetbe Tpeba a 6uAaT M3BafeHn of aNapaToT 3a NoNHetbe Ha
batepuute.

Bo cnyyaj Ha cknaampatbe Ha 6atepujata nogonro op 30 AeHa:
AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temneparypa og npubauxHo 27°C
11 Ha CYBO MecTo. AKyMynaTopoT J1a ce CKnanpa Ha npubnuxHo
30%-50% oz cocToj6aTa Ha HanonHeToCT. AKyMynaTopoT
MOBTOPHO /13 € HAMOMHY Ha CeKOU 6 MeceLu.

He ru ocTaBajte uckopucTeHuTe 6atepun BO AOMALLHWOT OTNAA U
He ropete ru. luctpnbyTepute Ha Mungoku rv cobupaat crapute
6aTepuu, €O LUTO ja WITUTAT HalLaTa OKOMMHA.

He ru uyBajre 6atepuuTe 3ae4H0 CO METaNHM NPEAMETH (PU3UK

0/} KpaToK Cnoj).

KucenuHata o owwTeTeHuTe 6atepumuTe MoXe Aa UCTeye npu
€eKCTpeMeH HanoH uiv Temnepatypi. KoKy 1ojaeTe BO KOHTAKT
€0 McaTaTa, U3MMjTe Ce BeHALL CO CanyH 1 Boa. Bo cnyuaj Ha
KOHTAKT €O 0YMTe NaKHeTe rv y6aBo Hajmanky T0MUHyTY 1
3a/0/KUTENHO O/leTe Ha NleKap.

MeTanHu napuna He cMeaT Ja HaBie3aT BO AEN0T 3a NONHeke Ha
batepuja (pu3nK op KpaTok cnoj).

TPAHCMOPT HA INTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIUTYMM-jOHCKITE BaTepun NOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE 0APeAOM 3a
TPAHCNOPT Ha ONACHM MaTepum.

TpaHcnopToT Ha 0Bue GaTepui Mopa Aa Ce BPLUM COTNIAaCHO
NOKANHWUTE, HALMOHANTHITE W MeyHAPOAHUTE NPONUCH U 0APEAsH.

MoTpoLuyBauuTe Ha 0Bue GaTepui MOXe Aa BPLUAT HENpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepuujanHuot TpaHCnopT Ha IUTUYM-jOHCKN 6aTepun of
(TpaHa Ha WneguTepcKu NpeTnpujaThja NoANeXHN Ha oapeadbuTe
33 TPAHCNOPT Ha ONacHu MaTepuuin. loaroToBKuUTe 3 WNeauLmja
1 TPAHCNopT Tpeba Aa r1 BpLUAT UCKTYYNUBO COOABETHO 06yUeH
nuua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa bupe CTpyuHo HaprneayBaH.

Mpy TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CNEAHOTO:

OcurypajTe ce Aeka KOHTAKTUTE Ce 3alUTUTEHN U U307MPaHI, a CeTo
T0a CO Lien Aa ce u3berHaT KpaTki cnoeu. BHumaBaje Aa He fiojae
[0 M3MecTyBakbe Ha 6aTepuuTe BO HUBHaTa ambanaxa. 3abpaHet
€ TPAHCMOPT Ha OLUTETEHN UM NPOTEYEHU IUTUYM-jOHCKM
6aTepun. 3a NOHaTaMoLLHN MHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao BaweTto
LuneuTepCKo NpeTnpujaTue.

3ALUTUTA OA NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonTepeTyBatbe Ha baTepujaTa Kako pe3ynTar Ha MoLLHe
BICOKA NOTPOLLYBAYKA Ha CTPYja, Ha MPUMEP EKCTPEMHO BUCOKIA
BPTEXHU MOMEHTH, HeHaejHO CTONMpPatbe UNK KpaToK cnoj,
eN1eKTPo-anaToT BUGPUPa 5 CeKYHAY, NPUKA30T 33 NOMHEtbE
TPEnKa v eeKTPO-anaTor CamoCTOjHO Ce UCKNyuyBa.

3a NOBTOPHO BKNTyuyBake 0C1060eTe ro NPUTUCKAYOT Ha
MPEKUHYBAYOT, 3 N0TOA NOBTOPHO BKNYYeETe.

Bo cnyuaj Ha ekcTpemHu onToBapyBatba 6aTepujaTa ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB Ciyyaj Tpenkaar cute nambuuKu o npukazor
3a MofHebe (& Jofieka batepujata He ce uanagu. Mo racHetse Ha
NPUKa30T 3a NONHeHbE MOXe A ce NPOAOMKIA Co paboTa.

Toraw cTaBeTe ja 6atepujaTa Bo ypeAoT 3a NOfHetE 33 NOBTOPHO
[ ja HaMoHUTe M aKTUBMpaTe.

OPXYBAIE

113BageTe ro 6aTepucKMOT CKNON NPeJ OTNOYHYBAKE HA KAKOB U 4a
€3a0aT Bp3 MaLMHaTa.

BeHTunauvckute 0TBOpU Ha MalLMHaTa Mopa Aa 61AaT KOMNNETHO
0TBOPEHW NOCTojaH0.He 403BONYBajTe KAKBY U Aa Ce MeTanHN
[eN0BV [a [10jAaT 10 0TBOPUTE 3@ BEHTUNALMja-PU3NK OF
Kypwnyc!

Kopuctete camo AEG opaToum u pe3epHu enosu. [lokonky
HeKOW 0} KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuiLaHy Tpeba Aa bupat
3ameHeTy, Be Monume KOHTaKTUpajTe M cepBUCHNUTE areHTH Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecu). lokonky e noTpe6Ho
MOXHO e ja bujie HabaBeH AeTaneH Npukas Ha anatot. Be monume
HaBefeTe ro 6pojoT Ha APTMKNOT KaKo 11 TUMOT Ha MaLLHA Koj e
0TMeYaTeH Ha eTUKeTaTa v NOpayajTe ja ckuLarta kaj NoKanH1oT
3aCTanHuK unu AnpeKTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Mon uenocHa IMYHa 0AroOBOPHOCT U3jaByBame Aeka MPOU3BOA0T
OMULLAH BO ,TeXHWUKM NoAaToLm” e BO C006PA3HOCT Co cuTe
peneBaHTHU NPONKUCU Of AUPEKTUBHUTE:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

11 ieKa Ce IPUMEHETH ClieJHUTe XapMOHIU3UpaHK CTanaapam 0
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director

OnoNHOMOLLTEH 33 COCTABYBakbE Ha TeXHWYKaTa IOKYMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Be Monume npes Aa ja CTapTyBate MalumMHata 06pHeTe
BHUMaHIe Ha yNaTCTBaTa 3a ynotpea.

CeKoraLu npu KOpUCTeH€ Ha MaLLMHaTa HoceTe pakaBULM.

/13BapeTe ro 6atepuckioT Cknon Npef 0TNOYHYBakbE Ha
KaKoB 1 Aa e 3adaT Bp3 MalLHaTa.

A BHYMAHWE! NPEAYNPEAYBAHSE! OMACHOCT!
A
|

[llononHuTenta onpema - He e BkiyueHa Bo
(TaHJapAHaTa, a 0CTaNHa e Kako 0/1aToK.

EnekTpuuHuTe anapatv u 6aTepuuTe WTO Ce NONHAT

He cMeaT fia ce GpAaT 3aeHO €O JOMALUHIOT 0TNAA.
EnexTpuunuTe anapatu u 6atepunTe Tpeba aa ce
06MpaaT 04 AeNHO U A Ce OHECAT BO COOABETHIOT
MOrOH 3apajin HUBHO GpAakbe BO CKNaj (O HauenaTa 3a
3aLUTUTa Ha oKonuHata. HdopmupajTe ce kaj Bawute
MeCTHY Y61 NN Kaj Cewujanu3npalmnoT TproBeku
MPETCTaBHUK, Kaie M TakBY NOTOHI 3 peLuKiaxa u
COBMPHM CTaHULY.

=

N YapeH MOMEHT Ny He onToBapeHocT (Ha cnoBopHo)

V Bonm

— = = McrocmepHa cTpyja

c € CE-3HaK

@ UkrSEPRO 3HaKk Ha kKoHdopMUTET.

TR 066

E H[ EurAsian (EBpoa3ucki1) 3HaK Ha KOHGOpMUTET.

Mak HCKN




YKP

TexH apaKTepuCTUKM BUS18BL

Illa6enbHa nunka

Homep Bupoby 46714601...
...000001-999999

Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei 18V

CnoXmMBaHa NoTYXHicTb 0-3200 min”'

Bucota xoay 28,5mm

[nnbua pisaHHa MaKc. B:

[llepeBuna 255 mm

Cranb 20mm

PVCTpy6u / Npodini 130 mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah...9,0Ah) 3,6kg...43kg

TemnepaTypa HaBKONMLIHLOTO CEPEAOBULLA, o o

peKOMZHgtE)BaHa na eKcnnyaszE' 18°C... +50°C

PekomeHz0BaHi akymynaTopu L18..R

PekomeHp0BaHi 3apAAHI npucTpoi AL1218G
BL1218

IHpopmaulis npo wym
BumipaHi 3HaueHHA B3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. PiseHb Luymy

A" Npunagy CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBoro Tucky (noxnbka K=3

AB(R))

PiBeHb 3ByKoBOi noTyHOCT (Noxubka K
=3ab(A)

BukopucroByBaty 3aco6u 3axucry
opraHis cnyxy!

87dB (A)
98dB (A)

Indopmauis wopo Bibpauii
CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOPHa CyMa TPbOX HaNPAMKiB),
BCTaHOBAeHi 3rigHo 3 EN 60745,

TMunanna ACN

3Hauenns sibpauiia, ; 15,2 m/s?

noxuoka K = ' 1,5m/s?

TunanHa gepes’aHux 6anok

3HavenHs ibpauiia, 15,2 m/s?

noxubka K = ' 1,5m/s?
MONEPEAKEHHA

PiBeHb BibpaLlii, BKa3aHWi B Liiil iHCTPYKLT, BUMipHOBABCA 3rigHO
3 MeT0/J0M BUMIpIOBaHHA, HOpMOBaHUM cTaHaapTom EN 60745, i

MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA Al MOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.

BiH npu3Hauenmil Takox AnA nonepesHbOT OLHKI HaBaHTaXeHHA
BiZ Bibpavii.

Bka3aHuii piBeHb BibpaLii BiAN0BiZaE 0CHOBHUM

Cpepam BUKOPUCTAHHA eNekTPOIHCTPYMeHTY. Ane AKLLO
eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA ANA IHLIOT METH, 3 iHLWINMK
BCTaBHUMM IHCTPYMEHTamMu abo NPy HeOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
06CyroByBaHHi, piBeHb Bibpauii Moxe 6yTv iHwum. Lie moxe
3HaYHO NiABULLUTY HABAHTaXeHHA Bif BibpaLyii 3a Becb nepiog
poboTu.

[InA TOUHOT OLiHKY HaBaHTaXeHHA Bifl BibpaLyii HeobXifHO TaKkoX
BPaX0BYBATH Yac, KON NpUiaj BUMKHeHI abo yBIMKHeHHiA, ane
$aKTUYHO He BUKOPUCTOBYETBCA. Lie MoXe 3HauHO 3MeHLIMTH
HaBaHTaXeHHA Bif Bibpaii 3a Becb nepiog poboTu.

Bu3nauTte noaatkosi 3axopv 6e3neku Ana 3axucty onepatopa

BiZ Aii Bibpauii, Hanpuknap: TexHiune 06CnyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA PyK,
opraHizauia pobounx npouecis.

E MONEPEMEHHA! NpouuTaiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHIKN
6e3neki Ta iHCTPYKLT. YnyLLeHHA npn AOTPUMaHHI BKa3iBOK 3
TeXHiKIn 6e3neKm Ta IHCTPYKLLiR MOXKYTb NPU3BECTY [10 YParKeHHA
eNeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXKEX Ta/abo TAKKVX TPaBM.
36epiraiiTe BCi BKa3iBKN 3 TeXHiKN 6e3nekn Ta iHCTpyKLii
Ha maitbyTHe.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKN ANA WABENbHUX
nunoK

Mip vac BUKOHaHHA Po6iT TPpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
3a i30N1b0BaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLLO BCTaBHMIA
iHCTPYMEHT MoXKe HaTpanuTH Ha NPUXOBaHi eNneKTPUYHi
ninii. KoHTaKT 3 niHi€to nig Hanpyroto Moxe NPU3BeCTH A0
MOABM HAaNpyry B MeTaneByX YacTUHAX NpUnaay Ta 0 ypakeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BukopuctoByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
PO6OTY 3 MALLNHOK 3aBX M HOCUTU 3aXUCHI OKYNApW. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATU 3aXWCHNIA OAAT, AK HANPUKNAA MacKy ANA
3aXMCTY Bifi MUY, 3aXUCH PYKaBULLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3yTTs,
KacKy Ta 3aC0611 3axMCTy OpraHiB Clyxy.

He MoxHa BUAANATI CTPYXKKY abo YNnaMmKm, KoJim MalliHa npalie.

Mun, o yTBOPIOETLCA Nig Yac poboTy, YacTo ByBae WKiNMBUM
ANA 3[0POB'A; BiH HEe NOBMHEH NOTPANAATY B OPraHiam.
BukopucToByBaTy 3ac06u AnA BiACMOKTYBAHHA NUNY Ta
N0AaTKOBO HOCUTY BIANOBIAHY MAcKy AN1A 3aXNCTY Bif nuNy.
BigknazeHHa nuny peTenbHo BUAANATH, HANPUKAAZ, NUAOCOCOM.

Munkosi nonoTHa 3 TpilyuHamm abo AedopmoBaHi AuCKH
BUKOPUCTOBYBATU He MOXHa!

MunAHHA 3 3aHYpeHHAM MOXAVBE TINbKN ANA M'AKUX MaTepianis
(nepeBuHa, nerki bynisenbHi Matepianu Ana CTin), AnA TBepAilLNX
matepianis (MeTanu) Heo6XiaHo BUKOPUCTOBYBATM OTBIp, AKMIA
BIZANOBIAAE NUNKOBOMY MONOTHY.

[Tpv NUAAHHI 3aBX AN NPUKNAAATH [0 3ar0TOBKM HanpamHy (K06y.

Mia yac poboTi Ha cTiHax, cTenAx abo nifno3i3BepTaty yBary Ha
eNeKTpUYHi Kabeni, ra3o0Bi Ta BOAONPOBIAHI MiHii.

MNOMEPEXEHHA! Ina 3anobiraHHa Hebe3newy noxexi B pe3ynbati
KOPOTKOro 3aMMKaHHs, TpaBMam i NOLLKOZXEHHI0 BUPOGIB He
3aHyploliTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIl akymynaTop abo 3apAaHUii
NpUCTPIil y PiAMHY i He AONyCKaiiTe NOTPANAAHHA PiAUHN BCepeanHy
npUCTpoiB abo akymynaTopis. Koposiitki | cTpymonpoBipHi piguky,
TaKi AIK CONIOHNIA PO34NH, NeBHi XimikaTi, BUGINIOBaNbHi 3acobu

60 NpoAyKTH, L0 iX MiCTATb, MOXYTb NPU3BECTU 10 KOPOTKOTO
3aMVKaHHA.

He BiaKpuBaTY 3HIMHI aKymynaTopHi 6aTapei i 3apaaHi npuctpoi
Ta 36epiraTi ix nuLLe B cyxux npumileHHsax. bepertu Big Bonoru.
3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei cucremn GBS 3apagxaty

Nvwe 3apAAHUIMY NpucTpoamu cuctemm GBS. He 3apagxatu
aKyMynATOpHi 6aTapei iHwwux cucTem.

1106 yHUKHYTI TPaBM Ta NOLLIKOAXeEHHA MailHa, B )OAHOMY pasi
He onycKaiiTe iHCTPYMEHT, 3HIMHWI aKyMynaTop i 3apaaHUii
MPUCTPIl y PiANHY Ta He oNyCKaliTe NPOHUKHEHHA PIANHI
BCepeANHY LUX NpUCTpoiB.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3SHAYEHHAM

LlabenbHa nunka pixe AepeBuHy, NacTUK i MeTan. Bowa pixe
PiBHi NiHii, KpuBi Ta BHYTPiLLHKi po3pi3n. BoHa pixe Tpybu Ta
Bifpi3a€ ypiBeHb 3 NOBEPXHEN0.
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AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynaTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBaNacA
TPUBANWIA Yac, Nepe/ BUKOPUCTAHHAM HEoOXiAHO nia3apaanTy.
Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKymynaTopHoi 6atapei. YHMKaTyt TPUBaNoro HarpiaxHsa
COHAYHMMI IPOMeHAMY abo cucTemoto 06irpiBy.

3'eHYBaNbHi KOHTAKTY 3aPAAHOTO NPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKyMynAaTopHoi 6atapei NoBUHHi 6yTH yncTUMM.

[Nina 3a6e3neyeHHA ONTUMANBLHOTO CTPOKY eKCnyaTaLii
aKyMynATOpHi 6atapei nicna BUKOPUCTaHHA HEOOXiAHO NOBHiCTIO
3apApnTI.

[InA 3a6e3neueHHA MaKCUManbHO MOXANBOTO TEPMiHY
eKkcnnyarauii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUAMATH 3 3apAAHOTO NPUCTPOI0.

Mpu 36epiraxni akymynatopHoi 6atapei noxas 30 anis: 36epiratn
aKymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuénusto 27 °Cs
cyxomy micui. 36epiratu akymynaTopHy 6aTtapelo B CTaHi 3apagku
npu6ausHo 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apaLXaTh
aKyMynaTopHy 6atapeto.

BiznpauboBaHi 3HiMHi akyMynaTopHi 6aTapei He MOXHa Kngatu
y BOroHb abo BuknAaTy 3 nobytosumu Biaxopamu. Milwaukee
NpOMOHye yTUAi3aLilo CTapux 3HIMHIX aKyMynATOPHUX b6aTapeit,
6e3neyHy AnA JOBKINNA; 3BepHITLCA A0 CBOTO Aunepa.

He 36epiratu 3HiMHi akymynATopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumm
npeameTamm (Hebe3neka KOPOTKOTO 3aMUKaHH3).

[pu ekcTpeManbHoMy HaBaHTaxeHi a60 Npyu eKkcTpemanbHiii
Temneparypi 3 NOWKoAXeHoT 3MiHHOT aKyMynATopHoi batapel
MO3e BUTIKaTW eneKkTponit. [pu noTpannaHHi enekTponiTy Ha
LKipy iioro HeraiiHo HeobXiAHO 3MUTH BoAolo 3 Munom. pu
NOTPANAAHHI B 0Yi X HE0OXiAHO HEraiiHO PETENbHO NPOMUTH,
wwoHalimeHLwe 10 XBUNVH, Ta HeraliHo 3BepHYTUCA A0 NiKapA.

B rHi3p0 3apAaHOro npucTpoto, ike npusHayene ana
BCTaHOBNEHHA 3HIMHOT aKyMynATOPHOi 6aTapei, He NOBUHHI
MoTpanAATY MeTanesi AeTani (Hebe3neka KOPOTKOrO 3aMUKaHH).

TPAHCMOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX
AKYMYNATOPHMX BATAPEN
TiTiit-ioHni akymynaTopHi 6atapei nignaaatotb nig
3aKOHOMONOXKEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neuHX BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHA TaKMX akyMynATOPHUX 6aTapeil NOBUHHO
BifbyBaTUCA i3 LOTPUMAHHAM MiCLLeBIX, HALIIOHANbHUX Ta
Mi>KHapOAHMX NPUNKCIB Ta NONOXeHb.

CNoXMBaYi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Lji
aKyMynaTopHi 6aTapei no Bynuui.

KomepujiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NiTili-iOHHNX aKyMyNATOPHNUX
6atapeii ekcneAMTOPCHKMMY KOMNAHIAMY Nignagae nig
NONOXeHHA NPO TPAHCMOPTYBAHHA Hebe3neyHX BaHTaxiB.
MMiproToBKy A0 BiANPaBNEHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3QiliCHIOBATY BUKNIOYHO 0CO6M, AKi NPOVLLAK BiANOBIAHE
HaBYaHHA. Becb npowec NoBUHHI KOHTPONIOBaTY KBanidikoBaHi
daxisui.

[lpu TpaHcnopTyBaHHi aKymynATopHuxX 6aTapeii Heo6XigHO
AOTPUMYBATUCH 3a3HAYEHNX AaNi NYHKTIB:

[epekoHaiiTeca B TOMY, LU0 KOHTAKTH 3aXuLLeHi Ta i301b0BaHi,
106 3an06irTi KopoTKOMY 3aMuKaHHI0. CligKyiiTe 3a TUM, 406
aKymynaTopHa 6atapes He nepemilLyBanaca BcepeAnHi ynakoBKy.
MowkopxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynatopHi 6atapei,
140 NOTEKNM, He MOXHa TPaHCNopTyBaTi. InA 0TpUMaHHA
noJanbLUNX BKa3iBOK 3BepTailTech A0 CBOET eKcneAnTopChKoT
KOMNaHii.

3AXUCT AKYMYNATOPHOT BATAPEI BIJi
NEPEBAHTAXKEHHSA

Y BUNazKy nepeBaHTaXeHHA akyMynATOpHoT 6aTapei BHACNiAOK
Jlye BUCOKOro0 CMIOXUBAHHA CTPYMY, HaNpuKnaz, HaaMipHo
BUCOKOTO KPYTUALHOTO MOMEHTY, PanToBOi 3yNuHKI a6o
KOPOTKOr0 3aMUKaHH, eNeKTPOIHCTPYMeHT Bibpye 5 cekyHa,
iHAuKaTop 3apAay 61MMac, enekTPOiHCTPYMEHT CamoCTiliHo
BUMUKAETbCA.

[Insi NOBTOPHOTO YBIMKHEHHA BIANYCTUTI KHOMKY BUMMKAYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

Mpv HaAMipHX HaBaHTaXeHHAX aKymynATopHa 6aTapea CUNbHO
neperpiBaeTbCa. B uboMy BUNAAKY BC NaMnouky iHanKaTopa
3apAfy 6nMaloTh, KM akyMynATopHa 6aTapen He OXONOHe.
MoxHa npopoxuty po6oty nicna Toro, Ak iHAVKaTOp 3apaay
3racHe.

Bcrasuti akymynaTopHy 6atapeto B 3apaaHMii NPUCTPiil, W06
3HOBY 3apAANTI Ta aKTUBYBATH il

0BCNYroBYBAHHA

Mepep 6yab-akuMI po6oTamMm Ha NpUNaai BUAHATYM 3MIHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.

3aBX/Au NiATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUNALiHNX 0TBOPIB.B 383Ky
3 Hebe3neKolo KOPOTKOro 3aMUKaHHA B BEHTUNALiHI 0TBOPH He
NOBWHHI NOTPaNAATH MeTanesi NpegMeTy.

BukopucToByBaTH KOMNNEKTYtoUi Ta 3anyacTH Tinbku Bip AEG.
[leTani, 3amiHa AKX He ONNCYETbCA, 3aMiHIOBATV TiNbKI B BiaAiNi
00cnyroByBaHHa KnieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy
,[apaHTial / appecy cepBicHX LeHTPiB"). Y pa3i HeobxigHOCTi
MOXHa 3aNPOCUTY KPECTEHHA 3 300paXkeHHAM BY3/1iB MalLUH B
nepcnekTUBHOMY BUNAAIL, ANA LibOro NOTPIOHO 3BepHYTICA B BaLl
BipAin 0bcnyroByBaHHA KnieHTiB abo be3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
HimeyunHa, Ta BKa3aTV TUN MaLLUHW Ta WeCTU3HAYHNI HOMEP Ha
dipmoBiil TabnMyLi 3 AaHUMI MALLIMHI.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 33aBnA€MO Ha BRacHY BiANOBiAANbHICTb, W0 BUPI6, onucaHmil
B, TeXHIUHUX flaHUX", BIANOBiAA€E BCiM 3aCTOCOBHUM NONOXEHHAM
IVUPeKTUBI:

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HaCTYMHNM FapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYyMeHTaMm: 0
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-01-22

Alexander Krug / Managing Director

YnoBHOBaXeHMWIA i3 CknafiaHHA TeXHIYHOT JOKYMeHTaLT.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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YBaXXHO NpoynTaiiTe IHCTPYKLito 3 eKcnnyaTauii nepes
BBEJICHHAM NpUnagy B Aio.

Mlig yac poboTy 3 MaLUMHOI 3aBX M HOCUTY 3aXNCHI
OKyNApU.

YBATA! MOMEPEMEHHA! HEBE3MEYHO!

MNepen 6yab-AKvMMUM poboTamMy Ha Npunagi BUAHATI
3MiHHY aKyMynATOpHy 6atapelo.

KomnnekTytoui - He BXOAATD B 06CAT NOCTayaHHA,
PEKOMEH/0BaHi JOMOBHEHHS 3 NPOrpamin
KOMMJIEKTYHUMX.

EnexTponpunagy, 6atapei/akymynatopu 3a6opoHeHo
YTUNi3yBaTH pa3om 3 NobYTOBUM CMITTAM. EnekTpuyHi
npunaan i akymynaTopu cnig 36upatv okpemo i 35aatu
B CnevianizoBaHy KOMNaHito ANA yTuni3adii BianosiaHo
710 HOPM 0XOPOHY JI0BKINNA. 3BEHITbCA 0 MiCLieBUX
opraiB a6o /10 BaLLoro Aunepa, o6 oTpumaTy agpecu
MyHKTIB BTOPUHHOT NepepobKi Ta NYHKTIB npuiiomy.
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AEG

POWERTOOLS

www.aeg-powertools.eu
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